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Practiqué todas las disciplinas posibles en la vida y aún así mi mente nunca estuvo complacida, lavé el cuerpo 
privado de Sabiduría.

Ahora busco encontrarme con la Gran Alma, Quien está imbuida en el Amor del Señor y Quien erradica el cochambre 
de mi mente. 	 (5)

Fui devoto y seguí la ética y la moralidad de las enseñanzas, pero no amé a mi Dios ni por un momento, estaba 
inflado por mi ego, pero todo esto de nada me ayudó.

Extraordinario es aquél que logra ver al Guru Cumplidor de deseos, encontrándolo, uno canta las Alabanzas del 
Señor.	 (6)

Todo lo que el amante de Maya logra hacer de manera voluntariosa, de nada le sirve, es como la garza que pretende 
meditar. ¿Existirá tal Guru Dador de Éxtasis, que pueda recitarme el Evangelio de Dios y encontrándome con Él pueda 
ser emancipado? 	 (7)

Cuando mi Dios está complacido conmigo, Él rompe mis amarras, y mi mente se imbuye en Su Palabra. Así vivo siempre 
en Éxtasis, encontrándome con mi Valiente Señor, Sus Pies se vuelven mi Refugio.	 (8)

Mi venida al mundo se ha vuelto ahora fructífera, fructífera, fructífera, desde que encontré al Santo.                               	
			  (1-Segunda Pausa-1-3)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chhant.

¿Por qué debería de bañarme en los lugares santos? Sólo me bañaré en la Fuente del Nombre del Señor, pues el más 
santo de todos los baños es en realidad la Contemplación de la Palabra del Shabd y de la Sabiduría Interior. La Sabiduría 
dada por el Guru, es el Eterno Lugar de Peregrinaje en donde uno se lava de todos sus errores.

Oh mi Dios, Soporte de la Tierra, sólo busco tu Nombre, bendíceme con Él.
El mundo entero está enfermo, la cura total es el Nombre del Señor, sin la Verdad del Señor, la mente no es saciada. 

Siempre Pura es la Palabra del Shabd del Guru, lo ilumina todo, es el Lugar Santo en donde uno se puede bañar en la 
Verdad.	 (1)

La Verdad permanece sin mancha, ¿por qué entonces hay que lavar la Verdad?
Si uno usa el Collar de las Virtudes, ¿qué más se puede pedir?
Si uno logra controlar su ego a través de la Sabiduría, uno es emancipado y emancipa a otros también, para no tener 

que caer en otros vientres de nuevo. Uno se vuelve la Piedra Filosofal, un gran contemplador, y así, siendo verdadero, 
complace al Señor Verdadero.

Uno vive entonces en la Verdad, siempre en Éxtasis y se libera de sus errores y de sufrimientos.
Uno es bendecido con el Nombre Verdadero y logra ver a Dios a través del Guru y habitando en la Verdad, la mente 

no es manchada con nada.  	 (2)
Oh amigo, la Cercanía de los Santos es el perfecto baño de Purificación.	 P. 688.
Quien cante las Alabanzas del Señor, será adornado con la Palabra del Shabd.
Alaba al Señor Verdadero y cree en el Guru Perfecto, en ello se encuentra el mérito de la Compasión y de la 

Caridad.
La novia Alma que vive fascinada con su Señor Esposo, se baña en el Triveni, el lugar sagrado donde el Ganges, 

el Yamuna y el Saraswati convergen. Alaba y Adora al Señor Creador, lo que Él da, se incrementa constantemente. La 
Salvación es obtenida a través de la Sociedad de los Santos, oh amigo, otorgando Su Gracia, el Señor nos une en Su 
Ser.		 (3)

Todos dicen, Él es Grandioso, pero ¿qué tan Grandioso es Él?
Yo no soy bien nacido, soy ignorante, no tengo nada de Sabiduría, sólo a través de la Instrucción del Guru puedo 

alcanzar el Conocimiento. Verdadera es la Instrucción del Guru, es aclamada por todas partes como el Néctar, con Ella 
mi mente está complacida.

Los seres humanos vienen al mundo que está cargado del veneno de Maya, y así parten.
A través de la Verdadera Palabra uno encuentra al Guru. No hay ningún fin para la Gloria de Dios o para el Tesoro 

de Su Devoción, pues Él llena todos los lugares en todas partes. Reza Nanak, no digo más que la Verdad: sólo es 
limpiando la mente como uno llega a la Verdad.	 (4-1)

Dhanasri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Vivo en el Nombre de Dios y mi mente está en Éxtasis.
Verdad es el Nombre del Uno Verdadero, éste es el Mérito del Señor.
Infinita es la Sabiduría del Guru, el Señor Creador, Quien crea la vida y también la destruye, y cuando el Señor da 

Su Comando, nadie Lo puede retar. El Señor Mismo crea y sostiene todo, sobre la cabeza de todos está Su Escrito y Él 
Mismo nos hace entender.

Dice Nanak, Insondable e Inalcanzable es el Señor, y yo vivo en Su Nombre.  	 (1)

sagal asram kine manu-a nah patine bibekjin dei Dho-e.
ko-i pa-i-e re purakj biDhata parbarahm ke rang rata 
mere man ki durmat mal kjo-e. ||5||
karam Dharam yugta nimakj na het karta garab garab 
parje kaji na lekje.
yis bheti-e safal murat kare sada kirat gur parsad ko-u 
netaraju pekje. ||6||
manhath yo kamave til na lekje pave bagul yi-o Dhi-an 
lave ma-i-a re Dhari.
ko-i eso re sukjah da-i parabh ki katha suna-i tis bhete 
gat jo-e jamari. ||7||
suparsan gopal ra-e kate re banDhan ma-e gur ke sabad 
mera man rata.
sada sada anand bheti-o nirbhe gobind sukj Nanak laDhe 
jar charan parata. ||8||
safal safal bha-i safal yatra.
avan yan raje mile saDha. ||1|| raja-o duya. ||1||3||.
Dhanasri mehla 1 chhant
ik-oNkar satgur parsad.
tirath navan ya-o tirath nam he.
tirath sabad bicjar antar gi-an he.
gur gi-an sacha than tirath das purab sada dasahra.
ha-o nam jar ka sada yacha-o de parabh DharniDhara.
sansar rogi nam daru mel lage sach bina.
gur vak nirmal sada chanan nit sach tirath mena. ||1||
sach na lage mel ki-a mal Dho-i-e.
guneh jar paro-e kis ka-o ro-i-e.
vicjar mare tare tare ulat yon na av-e.
ap paras param Dhi-ani sach sache bhav-e.
anand an-din jarakj sacha dukj kilvikj parjare.
sach nam pa-i-a gur dikja-i-a mel naji sach mane. ||2||
sangat mit milap pura navno.
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gave gavanjar sabad suhavano.
salaji sache man satgur punn dan da-i-a mate.
pir sang bhave sahy nave beni ta sangam sat sate.
araDh ekankar sacha nit de-e charje sava-i-a.
gat sang mita santsangat kar nadar mel mila-i-a. ||3||
kajan kaje sabh ko-e kevad akji-e.
ha-o murakj nich ean samyha sakji-e.
sach gur ki sakji amrit bhakji tit man mani-a mera.
kuch karaji avaji bikj lade sabad sache gur mera.
akjan tot na bhagat bhandari bharipur raji-a so-i.
Nanak sach kaje benanti man maNye sach so-i. ||4||1||
Dhanasri mehla 1.
yiva tere na-e man anand he yi-o.
sacho sacha na-o gun govind he yi-o.
gur gi-an apara siryanjara yin siryi tin go-i.
parvana a-i-a juk’m patha-i-a fer na sake ko-i.
ape kar vekje sir sir lekje ape surat buyha-i.
Nanak sajib agam agocjar yiva sachi na-i. ||1||

sgl AsRm kIny mnUAw nh pqIny ibbykh-
In dyhI Doey ] koeI pweIAY ry purKu ibDwqw 
pwrbRhm kY rMig rwqw myry mn kI durmiq 
mlu Koey ]5] krm Drm jugqw inmK n 
hyqu krqw grib grib pVY khI n lyKY ] 
ijsu BytIAY sPl mUriq krY sdw kIriq 
gur prswid koaU nyqRhu pyKY ]6] mnhiT jo 
kmwvY iqlu n lyKY pwvY bgul ijau iDAwnu 
lwvY mwieAw ry DwrI ] koeI AYso ry suKh 
dweI pRB kI kQw sunweI iqsu Byty giq 
hoie hmwrI ]7] supRsMn gopwl rwie kwtY 
ry bMDn mwie gur kY sbid myrw mnu rwqw 
] sdw sdw Awnµdu ByitE inrBY goibMdu suK 
nwnk lwDy hir crn prwqw ]8] sPl 
sPl BeI sPl jwqRw ] Awvx jwx rhy 
imly swDw ]1] rhwau dUjw ]1]3] 

DnwsrI mhlw 1 CMq
<> siqgur pRswid ] 

qIriQ nwvx jwau qIrQu nwmu hY ] qIrQu 
sbd bIcwru AMqir igAwnu hY ] gur igAwnu 
swcw Qwnu qIrQu ds purb sdw dswhrw 
] hau nwmu hir kw sdw jwcau dyhu pRB 
DrxIDrw ] sMswru rogI nwmu dwrU mYlu lwgY 
sc ibnw ] gur vwku inrmlu sdw cwnxu 
inq swcu qIrQu mjnw ]1] swic n lwgY 
mYlu ikAw mlu DoeIAY ] guxih hwru proie 
iks kau roeIAY ] vIcwir mwrY qrY qwrY  
aulit join n Awvey ] Awip pwrsu prm 
iDAwnI swcu swcy Bwvey ] Awnµdu Anidnu 
hrKu swcw dUK iklivK prhry ] scu nwmu 
pwieAw guir idKwieAw mYlu nwhI sc mny 
]2] sMgiq 
  
mIq imlwpu pUrw nwvxo ] gwvY gwvxhwru 
sbid suhwvxo ] swlwih swcy mMin siqguru 
puMn dwn dieAw mqy ] ipr sMig BwvY shij 
nwvY byxI q sMgmu sq sqy ] AwrwiD eykMkwru 
swcw inq dyie cVY svwieAw ] giq sMig 
mIqw sMqsMgiq kir ndir myil imlwieAw 
]3] khxu khY sBu koie kyvfu AwKIAY ] 
hau mUrKu nIcu Ajwxu smJw swKIAY ] scu 
gur kI swKI AMimRq BwKI iqqu mnu mwinAw 
myrw ] kUcu krih Awvih ibKu lwdy sbid 
scY guru myrw ] AwKix qoit n Bgiq BMf-
wrI Birpuir rihAw soeI ] nwnk swcu khY 
bynµqI mnu mWjY scu soeI ]4]1] DnwsrI 
mhlw 1 ] jIvw qyrY nwie min Awnµdu hY 
jIau ] swco swcw nwau gux goivMdu hY jIau ] 
gur igAwnu Apwrw isrjxhwrw ijin is-
rjI iqin goeI ] prvwxw AwieAw hukim 
pTwieAw Pyir n skY koeI ] Awpy kir vyKY 
isir isir lyKY Awpy suriq buJweI ] nwnk 
swihbu Agm Agocru jIvw scI nweI ]1]
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Nadie Te puede igualar, oh Dios, pues todos los demás sólo van y vienen.
Es a través de Tu Voluntad que uno es emancipado, y la duda de uno es calmada.
El Guru disipa nuestras dudas, y nos hace cantar lo Inefable, en la Verdad el Uno Verdadero se inmerge. Él mismo 

Crea y Destruye todo, así que déjenme entender la Voluntad de Quien La impone. Uno logra la Gloria Verdadera a 
través del Guru, oh Dios, sólo Tú eres el Compañero de mi mente hasta el final. Dice Nanak, no hay ningún otro 
Maestro más que Él, y contemplando Su Nombre, uno obtiene la Gloria.	 (2)

Tú eres el Verdadero Señor Creador, Incognoscible, el Único Ser que en Verdad Crea.
Eres el Único Maestro, pero la fuerza de la Devoción y la fuerza de Maya, son los dos valores que llevan al hombre 

al conflicto interior. Por Su Voluntad, el Señor hace que todos los seres caminen en éstos dos senderos y así el mundo 
va y viene. Sin el Nombre del Señor, no hay nadie amigable con nosotros, y en vano uno carga sobre los hombros el 
peso del veneno de Maya.

Por Su Voluntad viene el hombre al mundo, pero no conoce cuál es la Voluntad del Señor, tampoco sabe que es 
a través de la Voluntad del Señor que uno es enaltecido y embellecido. Dice Nanak, el Verdadero Señor Creador es 
conocido a través de la Palabra del Shabd.  	 (3)

Los Devotos se ven bellos en Tu Puerta, oh Dios, pues ellos son embellecidos con la Palabra del Shabd. Ellos 
recitan Palabras de Néctar, y sus labios rebosan dulzura. Dulce es su boca, ellos añoran sólo Tu Nombre, y ofrecen su 
ser en sacrificio a la Palabra del Guru.

Si así es Tu Voluntad, uno llega a convertirse en la Piedra Filosofal. Encontrándose con su igual, uno logra el Estado 
Eterno al controlar su ego, pero extraordinario es aquél que reflexiona sobre esta Sabiduría. Dice Nanak, los Devotos se 
ven bellos en la Puerta Verdadera, si, los que se relacionan con el Uno Verdadero.	 (4)

Tengo hambre y deseos de las riquezas de Maya, pero si es así ¿cómo pretendo llegar hasta la Corte del Señor? 	
			  P. 689.

Voy y consulto con mi Guru y habito sólo en el Naam, el Nombre del Señor.
Medito en el Nombre Verdadero, canto el Nombre del Inmaculado y Verdadero Señor y como Gurmukj tomo 

conciencia del Nombre Verdadero.
Noche y día canto el Nombre de mi Bondadoso e Inmaculado Señor, el Maestro de los pobres.
Esta tarea El Señor nos la ha asignado, así es como derroto a mis enemigos interiores y controlo mi mente. 

Dice Nanak, dulce es la Gran Esencia del Nombre del Señor, pues a través del Nombre, las ansiedades de uno son 
calmadas.	 (5-2)

Dhanasri, Chhant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Tu Esposo está contigo, pero vives engañada y ni siquiera te das cuenta. Pero tal es el escrito de tu pasado, y lo 
estás experimentando ahora. Oh, nadie puede borrar lo escrito en el pasado, ¿qué será de mi? No fuiste atraído por el 
mérito, no amaste a tu Señor y debido a tus propios errores ahora sufres el dolor en el que estás. Pero tus riquezas, tus 
posesiones y tus bellas mujeres son como la sombra del árbol. Lleno de golondrinas, envejeciendo, tus días llegarán a 
su fin. Dice Nanak, sin el Nombre del Señor, estás separado de Él, sí, tus modos falsos te llevan muy lejos de Dios.	
			  (1)

Ahora te estás ahogando, tu hogar está destruido, es el momento para que de una vez camines en el Sendero del 
Guru. Medita en Dios para que seas bendecido con el Éxtasis en la Corte del Señor, logra ese Éxtasis habitando en el 
Nombre del Señor, pues tus días en este mundo están contados. Si amas a tu Dios, siempre lograrás saber la Verdad, y 
habitar en tu Hogar.

Sin Devoción, no puedes habitar en tu Hogar, escucha esto oh hombre. Dice Nanak, estarás en Éxtasis y lograrás 
a tu Dios si permaneces imbuido en el Nombre Verdadero.	 (2)

Si el novio ama a su bienamada, el consorte es amado por su amada.
Ella está imbuida en el Amor de su Señor, habitando en el Sendero del Guru. 
Ella medita en la Palabra del Shabd del Guru, y el Señor le demuestra Su Amor.
Ella adora a su Señor con toda Humildad, de esa forma conquista su relación con Maya y ama a su Señor con toda 

Dicha. 
Ella conquista su mente, vive imbuida en su Dios Verdadero y así se ve bella.
Dice Nanak, la Novia habita en la Verdad y ama a su Señor.   	 (3)
La novia es honrada en la Casa de su Esposo, si el Esposo la ama, pero si ella habla falsedades, entonces de nada 

le servirá vivir donde vive.
El hablar falsedades de nada le ayuda, pues así no podrá tener la Visión del Señor.
Viviendo en el error, el Señor la hace a un lado, y la noche de su vida la pasa sin Él.
Ella no confía en la Palabra del Shabd del Guru y así es atrapada por Maya, no logra entrar en la Casa del Señor. Dice Nanak, 

si ella se conoce a sí misma, entonces se inmerge en el Equilibrio, por la Gracia del Guru.	 (4)

qum sir Avru n koie AwieAw jwiesI jIau 
] hukmI hoie inbyVu Brmu cukwiesI jIau ] 
guru Brmu cukwey AkQu khwey sc mih swcu 
smwxw ] Awip aupwey Awip smwey hukmI hukmu 
pCwxw ] scI vifAweI gur qy pweI qU min 
AMiq sKweI ] nwnk swihbu Avru n  dUjw 
nwim qyrY vifAweI ]2] qU scw isrjxhwru 
AlK isrMidAw jIau ] eyku swihbu duie rwh 
vwd vDMidAw jIau ] duie rwh clwey hukim 
sbwey jnim muAw sMswrw ] nwm ibnw nwhI ko 
bylI ibKu lwdI isir Bwrw ] hukmI AwieAw 
hukmu n bUJY hukim svwrxhwrw ] nwnk 
swihbu sbid is\wpY swcw isrjxhwrw ]3] 
Bgq sohih drvwir sbid suhwieAw jIau ] 
bolih AMimRq bwix rsn rswieAw jIau ] 
rsn rswey nwim iqswey gur kY sbid ivkwxy 
] pwris prisAY pwrsu hoey jw qyrY min Bwxy 
] Amrw pdu pwieAw Awpu gvwieAw ivrlw 
igAwn vIcwrI ] nwnk Bgq sohin dir 
swcY swcy ky vwpwrI ]4] BUK ipAwso AwiQ 
ikau dir jwiesw jIau ] 
  

siqgur pUCau jwie nwmu iDAwiesw jIau ] scu 
nwmu iDAweI swcu cvweI gurmuiK swcu pCwxw 
] dInw nwQu dieAwlu inrMjnu Anidnu nwmu 
vKwxw ] krxI kwr Durhu PurmweI Awip muAw 
mnu mwrI ] nwnk nwmu mhw rsu mITw iqRsnw 
nwim invwrI ]5]2] DnwsrI CMq mhlw 1 
] ipr sMig mUTVIey Kbir n pweIAw jIau ] 
msqik iliKAVw lyKu purib kmwieAw jIau 
] lyKu n imteI purib kmwieAw ikAw jwxw 
ikAw hosI ] guxI Acwir nhI rMig rwqI 
Avgux bih bih rosI ] Dnu jobnu Awk kI 
CwieAw ibriD Bey idn puMinAw ] nwnk nwm 
ibnw dohwgix CUtI JUiT ivCuMinAw ]1] bUfI 
Gru GwilE gur kY Bwie clo ] swcw nwmu 
iDAwie pwvih suiK mhlo ] hir nwmu iDAwey 
qw suKu pwey pyeIAVY idn cwry ] inj Gir 
jwie bhY scu pwey Anidnu nwil ipAwry ] 
ivxu BgqI Gir vwsu n hovI suixAhu lok 
sbwey ] nwnk srsI qw ipru pwey rwqI swcY 
nwey ]2] ipru Dn BwvY qw ipr BwvY nwrI 
jIau ] rMig pRIqm rwqI gur kY sbid vIcwrI 
jIau ] gur sbid vIcwrI nwh ipAwrI iniv 
iniv Bgiq kryeI ] mwieAw mohu jlwey pRI-
qmu rs mih rMgu kryeI ] pRB swcy syqI rMig 
rMgyqI lwl BeI mnu mwrI ] nwnk swic vsI 
sohwgix ipr isau pRIiq ipAwrI ]3] ipr 
Gir sohY nwir jy ipr Bwvey jIau ] JUTy vYx 
cvy kwim n Awvey jIau ] JUTu AlwvY kwim 
n AwvY nw ipru dyKY nYxI ] AvguixAwrI kMiq 
ivswrI CUtI ivDx rYxI ] gur sbdu n mwnY 
PwhI PwQI sw Dn mhlu n pwey ] nwnk Awpy 
Awpu pCwxY gurmuiK shij smwey ]4]

tum sar avar na ko-e a-i-a ya-isi yi-o.
jukmi jo-e niberh bharam chuka-isi yi-o.
gur bharam chuka-e akath kaja-e sach meh sach samana.
ap upa-e ap sama-e jukmi juk’m pachhana.
sachi vadi-a-i gur te pa-i tu man ant sakja-i.
Nanak sajib avar na duya nam tere vadi-a-i. ||2||
tu sacha siryanjar alakj sirandi-a yi-o.
ek sajib du-e rah vad vaDhandi-a yi-o.
du-e rah chala-e juk’m saba-e yanam mu-a sansara.
nam bina naji ko beli bikj ladi sir bhara.
jukmi a-i-a juk’m na buyhe juk’m savaranjara.
Nanak sajib sabad sinyape sacha siryanjara. ||3||
bhagat soheh darvar sabad suha-i-a yi-o.
boleh amrit ban rasan rasa-i-a yi-o.
rasan rasa-e nam tisa-e gur ke sabad vikane.
paras parsi-e paras jo-e ya tere man bhane.
amra pad pa-i-a ap gava-i-a virla gi-an vichari.
Nanak bhagat sohan dar sache sache ke vapari. ||4||
bhukj pi-aso ath ki-o dar ya-isa yi-o.
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satgur puchha-o ya-e nam Dhi-a-isa yi-o.
sach nam Dhi-a-i sach chava-i gurmukj sach pachhana.
dina nath da-i-al niranyan an-din nam vakjana.
karni kar Dharaju furma-i ap mu-a man mari.
Nanak nam maja ras mitha tarisna nam nivari. ||5||2||
Dhanasri chhant mehla 1.
pir sang muth-rji-e kjabar na pa-i-a yi-o.
mastak likji-arja lekj purab kama-i-a yi-o.
lekj na mit-i purab kama-i-a ki-a yana ki-a josi.
guni acjar naji rang rati avgun baji baji rosi.
Dhan yoban ak ki chha-i-a biraDh bha-e din punni-a.
Nanak nam bina dohagan chhuti yhuth vichhunni-a. ||1||
budi ghar ghali-o gur ke bha-e chalo.
sacha nam Dhi-a-e pavaji sukj mahlo.
jar nam Dhi-a-e ta sukj pa-e pe-i-arje din chare.
niy ghar ya-e baje sach pa-e an-din nal pi-are.
vin bhagti ghar vas na jovi suni-aju lok saba-e.
Nanak sarsi ta pir pa-e rati sache na-e. ||2||
pir Dhan bhave ta pir bhave nari yi-o.
rang paritam rati gur ke sabad vichari yi-o.
gur sabad vichari nah pi-ari niv niv bhagat kare-i.
ma-i-a moh yala-e paritam ras meh rang kare-i.
parabh sache seti rang rangeti lal bha-i man mari.
Nanak sach vasi sohagan pir si-o parit pi-ari. ||3||
pir ghar sohe nar ye pir bhav-e yi-o.
yhuthe ven chave kam na av-e yi-o.
yhuth alave kam na ave na pir dekje neni.
avguni-ari kant visari chhuti viDhan reni.
gur sabad na mane faji fathi sa Dhan majal na pa-e.
Nanak ape ap pachhane gurmukj sahy sama-e. ||4||
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Dn sohwgix nwir ijin ipru jwixAw jIau 
] nwm ibnw kUiVAwir kUVu kmwixAw jIau ] 
hir Bgiq suhwvI swcy BwvI Bwie Bgiq pRB 
rwqI ] ipru rlIAwlw jobin bwlw iqsu rwvy 
rMig rwqI ] gur sbid ivgwsI shu rwvwsI 
Plu pwieAw guxkwrI ] nwnk swcu imlY vi-
fAweI ipr Gir sohY nwrI ]5]3] 
  

DnwsrI CMq mhlw 4 Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

 hir jIau ik®pw kry qw nwmu iDAweIAY jIau 
] siqguru imlY suBwie shij gux gwe-
IAY jIau ] gux gwie ivgsY sdw Anidnu 
jw Awip swcy Bwvey ] AhMkwru haumY qjY 
mwieAw shij nwim smwvey ] Awip krqw 
kry soeI Awip dyie q pweIAY ] hir jIau 
ik®pw kry qw nwmu iDAweIAY jIau ]1] AM-
dir swcw nyhu pUry siqgurY jIau ] hau iqsu 
syvI idnu rwiq mY kdy n vIsrY jIau ] kdy 
n ivswrI Anidnu sm@wrI jw nwmu leI qw 
jIvw ] sRvxI suxI q iehu mnu iqRpqY gurmuiK 
AMimRqu pIvw ] ndir kry qw siqguru myly 
Anidnu ibbyk buiD ibcrY ] AMdir swcw nyhu 
pUry siqgurY ]2] sqsMgiq imlY vfBwig 
qw hir rsu Awvey jIau ] Anidnu rhY ilv 
lwie q shij smwvey jIau ] shij smwvY 
qw hir min BwvY sdw AqIqu bYrwgI ] hliq 
pliq soBw jg AMqir rwm nwim ilv lwgI 
] hrK sog duhw qy mukqw jo pRBu kry su Bwvey 
] sqsMgiq imlY vfBwig qw hir rsu Awvey 
jIau ]3] dUjY Bwie duKu hoie mnmuK jim 
joihAw jIau ] hwie hwie kry idnu rwiq 
mwieAw duiK moihAw jIau ] mwieAw duiK 
moihAw haumY roihAw myrI myrI krq ivhwvey 
] jo pRBu dyie iqsu cyqY nwhI AMiq gieAw 
pCuqwvey ] ibnu nwvY ko swiQ n cwlY puqR  
klqR mwieAw DoihAw ] dUjY Bwie duKu hoie 
mnmuiK jim joihAw jIau ]4] kir ikrpw 
lyhu imlwie mhlu hir pwieAw jIau ] sdw 
rhY kr joiV pRBu min BwieAw jIau ] pRBu 
min BwvY qw hukim smwvY hukmu mMin suKu 
pwieAw ] Anidnu jpq rhY idnu rwqI shjy 
nwmu iDAwieAw ] nwmo nwmu imlI vifAweI 
nwnk nwmu min Bwvey ] kir ikrpw lyhu 
imlwie mhlu hir pwvey jIau ]5]1] 
  

DnwsrI mhlw 5 CMq
<> siqgur pRswid ] 

 siqgur dIn dieAwl ijsu sMig hir gwvIAY 
jIau ] AMimRqu hir kw nwmu swDsMig rwvIAY 
jIau ] Bju sMig swDU ieku ArwDU jnm mrn 
duK nwsey ] Duir krmu iliKAw swcu isiKAw 
ktI jm kI Pwsey ] BY Brm nwTy CutI gwTy 
jm pMiQ mUil n AwvIAY ] ibnvMiq nwnk 
Dwir ikrpw sdw hir gux gwvIAY ]1]

Bendita es la Novia que conoce a su Esposo, sí, sin el Nombre del Señor, todo es pura vanidad y todo lo que 
practica es en vano. Si ella es adornada con la Alabanza del Señor, el Uno Verdadero la toma y ella vive imbuida en 
la Alabanza Amorosa de su Dios. Oh, Maravilloso es nuestro Señor, Dichoso, Joven y siempre Fresco, a Él, la novia 
lo disfruta  a través del Amor.

Ella florece a través de la Palabra del Shabd del Guru y así goza de su Esposo y su vida se torna fructífera. Dice Nanak, 
a través de la Verdad, uno logra la Gloria y la Novia es honrada en el Hogar de su Esposo.	 (5-3)     P. 690.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, Chhant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Cuando mi Amado Señor otorga Su Gracia, uno medita en el Naam, el Nombre del Señor y encontrando a mi Guru 
con Amor y Devoción, intuitivamente uno recita las Alabanzas del Señor.

Cantando las Alabanzas del Señor, uno está siempre floreciendo, cuando así es la Voluntad del Señor, uno canaliza su ego 
negativo y le da la espalda a Maya, la Ilusión, inmergiéndose en el Nombre del Señor en un Estado de Perfecto Equilibrio. Sólo 
ocurre lo que el Señor hace que ocurra y recibimos sólo aquello con lo que somos bendecidos por el Señor.

Sí, si el Señor me mostrara Su Compasión, yo contemplaría Su Nombre.   	 (1)
En mi interior se ha construido el Amor Verdadero del Perfecto Guru, yo Lo voy a servir por siempre y nunca Lo 

voy a dejar. Nunca dejaré al Señor, viviré elevando Su Nombre en mi corazón y escuchando la Palabra del Shabd, mi 
mente se saciará y beberá del Néctar del Señor por la Gracia del Guru.

Si el Señor muestra Su Compasión, Él guía al ser humano hacia el Guru y permite que medite con una mente que 
discrimina. Sí, en mi interior está el Amor Verdadero del Guru Perfecto. 	  (2)

Si uno es bendecido con la Sociedad de los Santos, por una buena fortuna, uno toma parte de la Esencia del Señor, 
siempre está entonado en el Señor y será inmergido en el Estado de Equilibrio.

Inmergido en el Equilibrio, uno está complaciendo al Señor y vive siempre desapegado de Maya.
Uno es aclamado aquí y aquí después y es entonado en el Nombre del Señor.
Uno se eleva más allá del dolor y del placer y está contento con lo que sea que el Señor hace.
Sí, si uno es bendecido con la Sociedad de los Santos, por una buena fortuna, participa de la Esencia del Señor.	

			  (3)
Perdido en la dualidad, el egocéntrico está siempre en dolor y es hecho pedazos por Yama, el mensajero de la 

Muerte. Él se angustia día y noche con el dolor de Maya clavado en el interior de su ser. Engañado por la Maya, por 
la ilusión, uno está repleto de ego, y así pasa sus días diciendo, “esto es mío, esto es mío”. Pero uno no aprecia a ese 
Dios que nos bendice con Sus Bondades, y así es como se arrepiente al final. Sin el Nombre del Señor, nada nos guarda 
compañía, ni los hijos, ni la esposa, ni las cosas que pertenecen a Maya.

Sí, perdido en la dualidad, el egocéntrico está siempre en dolor, y Yama, lo mantiene todo el tiempo en su mira.	
			  (4)

Otorgando Su Gracia, el Señor se ha inmergido en mí, oh, Dios y he encontrado la Mansión de Tu Presencia. Estoy 
postrado ante Tu Presencia con mis palmas juntas y el Señor está Complacido conmigo, así me inmerjo en el Jukam 
del Mandato del Señor y, aceptando Su Jukam, encuentro la Paz. Noche y día recita el Nombre del Señor, día y noche 
de manera natural e intuitiva él medita en el Naam, el Nombre del Señor. A través del Naam, logra la Gloria y el Naam 
complace la mente de Nanak. Otorgando Su Gracia el Señor me ha fundido en Su Ser y he encontrado la Mansión de 
la Presencia del Señor. 	 (5-1)      P. 691.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chant.

Mi Guru es Bondadoso con el débil y en Su Presencia las Alabanzas del Señor son entonadas.
Néctar dulce es el Nombre del Señor; uno Lo canta en la Sociedad de los Santos.
El Nombre Ambrosial del Señor es cantado en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos para que las aflicciones 

de todas tus encarnaciones sean removidas. Quienes tienen tal Karma en su Destino, estudian y aprenden  la Verdad, y 
el apretón de la garra de la muerte se quita de su cuello.

Nuestras dudas y miedos se van; el nudo de Maya se desata y se aleja uno del sendero de la muerte; los miedos y 
dudas desaparecen, el dogal de la muerte es eliminado y dejamos de caminar por el sendero de la muerte otra vez. Dice 
Nanak, oh Dios, rocía Tu Compasión sobre mí, para que cante Tu Alabanza por siempre. 	(1)

Dhan sohagan nar yin pir yani-a yi-o.
nam bina kurji-ar kurh kamani-a yi-o.
jar bhagat suhavi sache bhavi bha-e bhagat parabh rati.
pir rali-ala yoban bala tis rave rang rati.
gur sabad vigasi sajo ravasi fal pa-i-a gunkari.
Nanak sach mile vadi-a-i pir ghar sohe nari. ||5||3||
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Dhanasri chhant mehla 4 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
jar yi-o kirpa kare ta nam Dhi-a-i-e yi-o.
satgur mile subha-e sahy gun ga-i-e yi-o.
gun ga-e vigse sada an-din ya ap sache bhav-e.
ajaNkar ja-ume tee ma-i-a sahy nam samav-e.
ap karta kare so-i ap de-e ta pa-i-e.
jar yi-o kirpa kare ta nam Dhi-a-i-e yi-o. ||1||
andar sacha neu pure satigure yi-o.
ha-o tis sevi din rat me kade na visre yi-o.
kade na visari an-din samHari ya nam la-i ta yiva.
sarvani suni ta ih man taripte gurmukj amrit piva.
nadar kare ta satgur mele an-din bibek buDh bichre.
andar sacha neu pure satigure. ||2||
satsangat mile vadbhag ta jar ras av-e yi-o.
an-din raje liv la-e ta sahy samav-e yi-o.
sahy samave ta jar man bhave sada atit beragi.
halat palat sobha yag antar ram nam liv lagi.
harakj sog duha te mukta yo parabh kare so bhav-e.
satsangat mile vadbhag ta jar ras av-e yi-o. ||3||
duye bha-e dukj jo-e manmukj yam yohi-a yi-o.
ha-e ja-e kare din rat ma-i-a dukj mohi-a yi-o.
ma-i-a dukj mohi-a ja-ume rohi-a meri meri karat 
vihava-e.
yo parabh de-e tis chete naji ant ga-i-a pachhutava-e.
bin nave ko sath na chale putar kaltar ma-i-a Dhohi-a.
duye bha-e dukj jo-e manmukj yam yohi-a yi-o. ||4||
kar kirpa lejo mila-e majal jar pa-i-a yi-o.
sada raje kar yorh parabh man bha-i-a yi-o.
parabh man bhave ta juk’m samave juk’m man sukj 
pa-i-a.
an-din yapat raje din rati sehye nam Dhi-a-i-a.
namo nam mili vadi-a-i Nanak nam man bhav-e.
kar kirpa lejo mila-e majal jar pav-e yi-o. ||5||1||
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Dhanasri mehla 5 chhant
ik-oNkar satgur parsad.
satgur din da-i-al yis sang jar gavi-e yi-o.
amrit jar ka nam saDhsang ravi-e yi-o.
bhe sang saDhu ik araDhu yanam maran dukj nas-e.
Dhur karam likji-a sach sikji-a kati yam ki fas-e.
bhe bharam nathe chhuti gathe yam panth mul na avi-e.
binvant Nanak Dhar kirpa sada jar gun gavi-e. ||1||
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inDirAw Dr eyku nwmu inrMjno jIau ] qU dwqw 
dwqwru srb duK BMjno jIau ] duK hrq krqw 
suKh suAwmI srix swDU AwieAw ] sMswru  
swgru mhw ibKVw pl eyk mwih qrwieAw 
] pUir rihAw srb QweI gur igAwnu nyqRI 
AMjno ] ibnvMiq nwnk sdw ismrI srb duK 
BY BMjno ]2] Awip lIey liV lwie ikrpw 
DwrIAw jIau ] moih inrguxu nIcu AnwQu pRB 
Agm ApwrIAw jIau ] dieAwl sdw ik®pwl 
suAwmI nIc QwpxhwirAw ] jIA jMq siB 
vis qyrY sgl qyrI swirAw ] Awip krqw 
Awip Bugqw Awip sgl bIcwrIAw ] ibnvMq 
nwnk gux gwie jIvw hir jpu jpau bn-
vwrIAw ]3] qyrw drsu Apwru nwmu AmoleI 
jIau ] iniq jpih qyry dws purK AqoleI 
jIau ] sMq rsn vUTw Awip qUTw hir rsih 
syeI mwiqAw ] gur crn lwgy mhw Bwgy sdw 
Anidnu jwigAw ] sd sdw isMmRqb́ suAwmI 
swis swis gux boleI ] ibnvMiq nwnk DUir 
swDU nwmu pRBU AmoleI ]4]1] 

rwgu DnwsrI bwxI Bgq kbIr jI kI
<> siqgur pRswid ] 

snk snµd mhys smwnW ] syKnwig qyro mrmu 
n jwnW ]1] sMqsMgiq rwmu irdY bsweI ]1]  
rhwau ] hnUmwn sir gruV smwnW ] surpiq 
nrpiq nhI gun jwnW ]2] cwir byd Aru 
isMimRiq purwnW ] kmlwpiq kvlw nhI jwnW 
]3] kih kbIr so BrmY nwhI ] pg lig 
rwm rhY 
  
srnWhI ]4]1] idn qy phr phr qy GrIAW 
Awv GtY qnu CIjY ] kwlu AhyrI iPrY biDk 
ijau khhu kvn ibiD kIjY ]1] so idnu 
Awvn lwgw ] mwq ipqw BweI suq binqw 
khhu koaU hY kw kw ]1] rhwau ] jb lgu 
joiq kwieAw mih brqY Awpw psU n bUJY ] 
lwlc krY jIvn pd kwrn locn kCU n sUJY 
]2] khq kbIr sunhu ry pRwnI Cofhu mn ky 
Brmw ] kyvl nwmu jphu ry pRwnI prhu eyk 
kI srnW ]3]2] jo jnu Bwau Bgiq kCu 
jwnY qw kau Acrju kwho ] ijau jlu jl mih 
pYis n inksY iqau Fuir imilE julwho ]1] 
hir ky logw mY qau miq kw Borw ] jau qnu 
kwsI  qjih kbIrw rmeIAY khw inhorw ]1] 
rhwau ] khqu kbIru sunhu ry loeI Brim n 
BUlhu koeI ] ikAw kwsI ikAw aUKru mghru 
rwmu irdY jau hoeI ]2]3] ieMdR lok isv 
lokih jYbo ] ECy qp kir bwhuir AYbo ]1] 
ikAw mWgau ikCu iQru nwhI ] rwm nwm rKu 
mn mwhI ]1] rhwau ] soBw rwj ibBY bi-
fAweI ] AMiq n kwhU sMg shweI ]2] puqR 
klqR lCmI mwieAw ] ien qy khu kvnY suKu 
pwieAw ]3] khq kbIr Avr nhI kwmw ] 
hmrY mn Dn rwm ko nwmw ]4]4] 

Tu Nombre Inmaculado es el Único Soporte del débil; oh Dios Benévolo, eres el Disipador de las penas. Oh 
Destructor del dolor, oh Dios Dador de Éxtasis, guiado por Ti busco el Refugio de los Santos.

Sólo Tú haces posible cruzar el tempestuoso mar de las existencias materiales en un instante. Cuando apliqué el 
Colirio de la Sabiduría del Guru a mis ojos, Te pude ver compenetrándolo todo.

Dice Nanak, siempre Te llamo, oh Ser Destructor de los miedos y del dolor.  	 (2)
Oh Dios, en Tu Misericordia hazme Tuyo; no tengo méritos, ni ayuda y soy bajo, oh Señor Infinito e Insondable. Siempre 

eres benévolo conmigo, oh Maestro; aun los seres más perdidos y abandonados se elevan a través de Ti. Todas las criaturas están 
bajo Tu Influencia, y Tú los cuidas a todas. Eres nuestro Señor Creador y eres Quien goza de todo; oh Señor, Tú le has dado 
pensamiento a todos. Dice Nanak, vivo cantando Tu Alabanza, oh Dios; sólo medito en Ti. 	 (3)

Tu Presencia es Insondable, Tu Nombre Invaluable. Oh Dios, Tus Sirvientes viven sólo en Ti; permaneces en la 
lengua de los Santos y ellos están imbuidos en Ti.

Quienes se postran a los Pies del Guru por buena fortuna, están despiertos en Ti.  
Canto siempre Tu Alabanza; eres lo más Maravilloso que se puede contemplar.
Dice Nanak, es precioso el Polvo de los Pies de los Santos.  	 (4‑1)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Dhanasri, palabras del Bhagat Kabir yi

Seres como Sanak, Sanand, Shiva y Shesh-naga, ninguno conoce Tus Misterios, oh Dios.	(1)
Es en la Sociedad de los Santos que uno Te alaba, oh Señor. 	 (1‑Pausa)
Ni Januman, ni Garura, ni Indra, el rey de dioses y de los regentes de los humanos, conocen Tus Glorias, oh 

Dios.	 (2)
Ni los cuatro Vedas, ni los textos Semíticos, ni los Puranas, ni Vishnu, el señor de Lakshmi, ni Lakshmi misma, 

conocen al Señor.	 (3)
Dice Kabir, quien se tira a los Pies del Señor y permanece en Su Santuario, no vagará más perdido en su 

conciencia.	 (4‑1)      P. 692.

Kabir yi

Día con día, hora tras hora, nuestra vida se acaba y el cuerpo se desgasta.
La muerte como cazador o carnicero está al asecho. ¿Qué puede hacer uno para salvarse? (1)
Cerca, muy cerca y a la mano, está ese día. Ni padre, ni madre, ni hijos, ni esposa permanecen con nosotros al 

final. 	 (1‑Pausa)
Mientras haya vida en el cuerpo, el cuadrúpedo no realiza su ser, pues él no ve aunque haga todo posible por 

prolongar sus días. 	 (2)
Escúchenme, oh hermanos, disipen ya la duda de sus mentes y contemplen sólo el Único Nombre y busquen el 

Refugio de Dios. 	 (3‑2)

Kabir yi

Aquél que conoce como adorar a Dios con Amor, no le asombrará unirse con su Señor.
Mira, así como el agua se mezcla en el agua, así yo, el tejedor, me he inmergido en mi Dios. (1)
Oh hombres y mujeres de Dios, yo soy de mente simple y sencilla. Díganme si dejo mi última respiración en Kashi 

y libero mi ser, ¿por qué debería sentirme obligado con mi Dios?   	 (1‑Pausa)
Dice Kabir, escucha, oh gente, que no te engañe la duda. Si el Señor habita en el corazón de uno, ¿qué importa si 

uno muere en la ciudad bendita de Kashi o en la ciudad maldita de Magar?  	 (2‑3)

Kabir yi

Si uno se precipita hasta el cielo de Indra o hasta el de Shiva, de todas formas regresa al mundo de la mortalidad. 
Tal es el fruto ilusorio de las prácticas frívolas.	 (1)

¿Qué se puede pedir cuando nada queda al final? Mejor enaltezco el Nombre del Señor en mi mente.	       (1-Pausa)
La gloria, la posesión de tierras y riquezas del mundo no se van con uno al final de sus días. (2)
Los hijos, la esposa y todos los tesoros son sólo una ilusión, pues nadie ha obtenido Paz a través de ellos.	      (3)
Dice Kabir, a todos he encontrado vanos; la Única Riqueza de mi mente es el Nombre del Señor.	                       (4‑4)

niDhri-a Dhar ek nam niranyano yi-o.
tu data datar sarab dukj bhanyno yi-o.
dukj jarat karta sukjah su-ami saran saDhu a-i-a.
sansar sagar maja bikj-rja pal ek maji tara-i-a.
pur raji-a sarab tha-i gur gi-an netri anyno.
binvant Nanak sada simri sarab dukj bhe bhanyno. ||2||
ap li-e larh la-e kirpa Dhari-a yi-o.
mohi nirgun nich anath parabh agam apari-a yi-o.
da-i-al sada kirpal su-ami nich thapanjari-a.
yi-a yant sabh vas tere sagal teri sari-a.
ap karta ap bhugta ap sagal bichari-a.
binvant Nanak gun ga-e yiva jar yap yapa-o banvari-a. ||3||
tera daras apar nam amola-i yi-o.
nit yapeh tere das purakj atola-i yi-o.
sant rasan vutha ap tutha jar raseh se-i mati-a.
gur charan lage maja bhage sada an-din yagi-a.
sad sada simartab-y su-ami sas sas gun bol-i.
binvant Nanak Dhur saDhu nam parabhu amola-i. ||4||1||
rag Dhanasri bani bhagat kabir yi ki
ik-oNkar satgur parsad.
sanak sanand majes samanaN. sekjnag tero maram na 
yanaN. ||1||
santsangat ram ride basa-i. ||1|| raja-o.
hanuman sar garurh samanaN. surpat narpat naji gun 
yanaN. ||2||
cjar bed ar simrit puranaN. kamlapat kavla naji yanaN. ||3||
kaji kabir so bharme naji. pag lag ram raje sarnaNhi. ||4||1||
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din te pajar pajar te ghari-aN av ghate tan chhiye.
kal ajeri fire baDhik yi-o kahhu kavan biDh kiye. ||1||
so din avan laga.
mat pita bha-i sut banita kahhu ko-u he ka ka. ||1|| raja-o.
yab lag yot ka-i-a meh barte apa pasu na buyhe.
lalach kare yivan pad karan lochan kachhu na suyhe. ||2||
kajat kabir sunhu re parani chjodaju man ke bharma.
keval nam yapaju re parani paraju ek ki sarnaN. ||3||2||
yo yan bha-o bhagat kachh yane ta ka-o achre kajo.
yi-o yal yal meh pes na nikse ti-o dhur mili-o yulajo. ||1||
jar ke loga me ta-o mat ka bjora.
ya-o tan kasi teeh kabira rama-i-e kaja nijora. ||1|| raja-o.
kajat kabir sunhu re lo-i bharam na bhulaju ko-i.
ki-a kasi ki-a ukjar maghar ram ride ya-o jo-i. ||2||3||
indar lok siv lokeh yebo.
ochhe tap kar bajur ebo. ||1||
ki-a maNga-o kichh thir naji.
ram nam rakj man maji. ||1|| raja-o.
sobha re bibhe badi-a-i.
ant na kaju sang saja-i. ||2||
putar kaltar lachhmi ma-i-a.
in te kajo kavne sukj pa-i-a. ||3||
kajat kabir avar naji kama.
hamre man Dhan ram ko nama. ||4||4||
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rwm ismir rwm ismir rwm ismir BweI ] 
rwm nwm ismrn ibnu bUfqy AiDkweI ]1] 
rhwau ] binqw suq dyh gRyh sMpiq suKdweI 
] ien@ mY kCu nwih qyro kwl AvD AweI 
]1] Ajwml gj ginkw piqq krm kIny 
] qyaU auqir pwir pry rwm nwm lIny ]2] 
sUkr kUkr join BRmy qaU lwj n AweI ] 
rwm nwm Cwif AMimRq kwhy ibKu KweI ]3] 
qij Brm krm ibiD inKyD rwm nwmu lyhI 
] gur pRswid jn kbIr rwmu kir snyhI 
]4]5] 

DnwsrI bwxI Bgq nwmdyv jI kI
<> siqgur pRswid ] 

 ghrI kir kY nIv KudweI aUpir mMfp Cwey 
] mwrkMfy qy ko AiDkweI ijin iqRx Dir 
mUMf blwey ]1] hmro krqw rwmu snyhI ] 
kwhy ry nr grbu krq hhu ibnis jwie JUTI 
dyhI ]1] rhwau ] 
  
myrI myrI kYrau krqy durjoDn sy BweI ] 
bwrh jojn CqRü clY Qw dyhI igrJn KweI 
]2] srb suoien kI lµkw hoqI rwvn sy 
AiDkweI ] khw BieE dir bWDy hwQI iKn 
mih BeI prweI ]3] durbwsw isau krq 
TgaurI jwdv ey Pl pwey ] ik®pw krI jn 
Apuny aUpr nwmdyau hir gun gwey ]4]1] 
ds bYrwgin moih bis kIn@I pMchu kw imt 
nwvau ] sqir doie Bry AMimRq sir ibKu 
kau mwir kFwvau ]1] pwCY bhuir n Awvnu 
pwvau ] AMimRq bwxI Gt qy aucrau Awqm 
 kau smJwvau ]1] rhwau ] bjr kuTwru 
moih hY CInW kir imMniq lig pwvau ] sMqn 
ky hm aulty syvk Bgqn qy frpwvau ]2] 
ieh sMswr qy qb hI CUtau jau mwieAw 
nh lptwvau ] mwieAw nwmu grB join 
kw iqh qij drsnu pwvau ]3] iequ kir 
Bgiq krih jo jn iqn Bau sgl cukwe-
IAY ] khq nwmdyau bwhir ikAw Brmhu 
ieh sMjm hir pweIAY ]4]2] mwrvwiV  
jYsy nIru bwlhw byil bwlhw krhlw ] ijau 
kurMk inis nwdu bwlhw iqau myrY min rw-
meIAw ]1] qyrw nwmu rUVo rUpu rUVo Aiq rMg 
rUVo myro rwmeIAw ]1] rhwau ] ijau DrxI 
kau ieMdRü bwlhw kusm bwsu jYsy Bvrlw ] 
ijau koikl kau AMbu bwlhw iqau myrY min 
rwmeIAw ]2] ckvI kau jYsy sUru bwlhw 
mwn srovr hMsulw ] ijau qruxI kau kMqu 
bwlhw iqau myrY min rwmeIAw ]3] bwirk 
kau jYsy KIru bwlhw cwiqRk muK jYsy jl-
Drw ] mCulI kau jYsy nIru bwlhw iqau myrY 
min rwmeIAw ]4] swiDk isD sgl muin 
cwhih ibrly kwhU fITulw ] sgl Bvx qyro 
nwmu bwlhw iqau nwmy min bITulw ]5]3]

Kabir yi

Contempla a Tu Señor; vive en Dios, pues sin meditar en Su Nombre millones se han ahogado en el mar de la 
existencia.	 (1‑Pausa)

Tu esposa, hijos, cuerpo, hogar y riquezas parecen traerte Paz, pero cuando la muerte se aparece, ninguno de ellos 
te pertenece. 	 (1)

Ayamal, Gaya y Ganik cometieron muchas faltas, pero recitando el Nombre fueron llevados a través. 	 (2)
Oh perro, oh cerdo, vagas a través de muchas encarnaciones y no tienes vergüenza. ¿Por qué has abandonado el 

Nombre Ambrosial para chupar el veneno?	 (3)
Desecha tu duda y la creencia de que por tus obras vas a lograr alcanzar a Dios, mejor canta el Nombre. Dice Kabir, 

por la Gracia del Guru, ama sólo a Dios, oh hombre.	 (4‑5) 

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, palabras del Bhagat Nam Dev yi

Uno pone las bases de su hogar y construye una mansión magnífica, pero, ¿hay alguien más grandioso que Markand, 
el sabio, quien pasó sus días guardando un manojo de paja sobre su cabeza?	 (1)

Nuestro Señor Creador es el Único Dios Amoroso de todos.
Oh hombre, ¿por qué te enorgulleces de tu cuerpo si se acaba al final? 	 (1‑Pausa)     P. 693.
Los Kaurvas, y entre ellos los Duriodhan, eran tan aferrados a sus posesiones que su procesión mortuoria cubría ciento 

veinte kilómetros, así de influyentes eran, aún así, los buitres se comieron sus cuerpos.	 (2)
Sri Lamka estaba llena de oro, y había alguien mas rico y poderoso que Ravan con su isla de oro y sus ejércitos de 

elefantes, pero con qué desgracia se perdió todo en un instante.	 (3)
Los Yadvas se burlaron de Durbasa el sabio, y mira en qué forma fueron recompensados.
Dios es Compasivo con Nam Dev, y ahora él canta las Gloriosas Alanazas del Señor.	 (4‑1)

Nam Dev yi

He disciplinado mis diez órganos sensoriales y controlado los cinco deseos, he llenado los setenta canales con el 
Nombre del Señor y sacado el veneno del interior.	 (1)

Ahora ya no voy a regresar al mundo de la forma otra vez.
Contemplo el Nombre Ambrosial con todo mi corazón e instruyo a mi Alma.  	 (1‑Pausa)
Después de muchas súplicas he sido bendecido con una poderosa hacha con que cortar el árbol del amor a Maya, y dándole la 

espalda al mundo, me he vuelto Esclavo de los Santos y mi reverencia es sólo para los Gurmukjs.	(2)
Estaré liberado del mundo sólo cuando ya no esté involucrado con Maya, porque a través de Maya uno regresa a la 

matriz y sólo dejando a Maya uno tiene la Visión de Dios.  	 (3)
Si uno alaba al Señor, sus miedos desaparecen. Dice Nam Dev: ¿Por qué vagar por todas partes, oh hombre? 

Solamente con esta disciplina uno es bendecido por Dios.	 (4‑2)

Nam Dev yi

Así como el agua es preciada en el desierto, y la enredadera lo es para el camello, así como en la noche el venado 
busca la música, así yo sólo busco a Dios.	 (1)

¡Bello es Tu Nombre, Tu Forma, Tu Amor, oh Señor!	 (1-Pausa)
Así como la tierra añora las lluvias, como la abeja negra está embrujada por la fragancia de las flores.
Así como el mango es apreciado por el Cucu, así el Señor lo es para mi mente. 	 (2)
Así como el pato Chakvi ama el sol y el cisne ama el lago Man Sarovar.
Así como la esposa ama al esposo, así mi mente ama a Dios.	 (3)
Así como el niño ama la leche y el pájaro Cuclillo llora por la gota de Svanti.
Así como el agua es la vida del pez, así es mi Dios para mí.  	 (4)
Los ascetas y los sabios Te buscan, oh Dios, pero extraordinario es aquél que goza de Tu Visión. Así como Tu Nombre 

es apreciado por el Universo, así el Señor es apreciado por la mente de Nam Dev.  	 (5-3)

ram simar ram simar ram simar bha-i.
ram nam simran bin budte aDhika-i. ||1|| raja-o.
banita sut de gare sampat sukj-da-i.
inH me kachh naji tero kal avaDh a-i. ||1||
eamal ge ganika patit karam kine.
te-u utar par pare ram nam line. ||2||
sukar kukar yon bharame ta-u le na a-i.
ram nam chhad amrit kaje bikj kja-i. ||3||
te bharam karam biDh nikjeDh ram nam lei.
gur parsad yan kabir ram kar sanei. ||4||5||
Dhanasri bani bhagat namdev yi ki
ik-oNkar satgur parsad.
gahri kar ke niv kjuda-i upar mandap chha-e.
markande te ko aDhika-i yin tarin Dhar mund bala-e. ||1||
hamro karta ram sanei.
kaje re nar garab karat jaju binas ya-e yhuthi dei. ||1|| 
raja-o.
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meri meri kera-o karte duryoDhan se bha-i.
barah yoyan chhatar chale tha dei giryhan kja-i. ||2||
sarab so-in ki lanka joti ravan se aDhika-i.
kaja bha-i-o dar baNDhe jathi kjin meh bha-i para-i. ||3||
durbasa si-o karat thag-uri yadav e fal pa-e.
kirpa kari yan apune upar namde-o jar gun ga-e. ||4||1||
das beragan mohi bas kinHi panchaju ka mit nava-o.
satar do-e bhare amrit sar bikj ka-o mar kadhava-o. ||1||
pachhe bajur na avan pava-o.
amrit bani ghat te uchara-o atam ka-o samyhava-o. ||1|| 
raja-o.
bear kutjar mohi he chhinaN kar minat lag pava-o.
santan ke jam ulte sevak bhagtan te darpava-o. ||2||
ih sansar te tab hi chhuta-o ya-o ma-i-a nah laptava-o.
ma-i-a nam garabh yon ka tih te darsan pava-o. ||3||
it kar bhagat karaji yo yan tin bha-o sagal chukja-i-e.
kajat namde-o bajar ki-a bharmaju ih sanyam jar pa-i-e. 
||4||2||
marvarh yese nir balha bel balha karjala.
yi-o kurank nis nad balha ti-o mere man ram-i-a. ||1||
tera nam rurjo rup rurjo at rang rurjo mero ram-i-a. ||1|| 
raja-o.
yi-o Dharni ka-o indar balha kusam bas yese bhavrala.
yi-o kokil ka-o amb balha ti-o mere man ram-i-a. ||2||
chakvi ka-o yese sur balha man sarovar jansula.
yi-o taruni ka-o kant balha ti-o mere man ram-i-a. ||3||
barik ka-o yese kjir balha chatrik mukj yese yalDhara.
machhuli ka-o yese nir balha ti-o mere man ram-i-a. ||4||
saDhik siDh sagal mun chajeh birle kaju dithula.
sagal bhavan tero nam balha ti-o name man bithula. 
||5||3||
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pihl purIey puMfrk vnw ] qw cy hMsw sgly 
 jnW ] ik®s˜w qy jwnaU hir hir nwcMqI 
nwcnw ]1] pihl purswibrw ] AQon pur-
swdmrw ] Asgw As ausgw ] hir kw bw-
grw nwcY ipMDI mih swgrw ]1] rhwau ] 
nwcMqI gopI jMnw ] neIAw qy bYry kMnw ] 
qrku n cw ] BRmIAw cw ] kysvw bcaunI 
AeIey meIey eyk Awn 
  
jIau ]2] ipMDI auBkly sMswrw ] BRim BRim 
Awey qum cy duAwrw ] qU kunu ry ] mY jI 
] nwmw ] ho jI ] Awlw qy invwrxw jm 
kwrxw ]3]4] piqq pwvn mwDau ibrdu 
qyrw ] DMin qy vY muin jn ijn iDAwieE 
hir pRBu myrw ]1] myrY mwQY lwgI ly DUir 
goibMd crnn kI ] suir nr muin jn iqnhU 
qy dUir ]1] rhwau ] dIn kw dieAwlu mwDO 
grb prhwrI ] crn srn nwmw bil iqh-
wrI ]2]5] 

DnwsrI Bgq rivdws jI kI 
<> siqgur pRswid ] 

hm sir dInu dieAwlu n qum sir Ab 
pqIAwru ikAw kIjY ] bcnI qor mor mnu 
mwnY jn kau pUrnu dIjY ]1] hau bil bil 
jwau rmeIAw kwrny ] kwrn kvn Abol 
] rhwau ] bhuq jnm ibCury Qy mwDau iehu 
jnmu qum@wry lyKy ] kih rivdws Aws lig 
jIvau icr BieE drsnu dyKy ]2]1] icq 
ismrnu krau nYn Aivlokno sRvn bwnI su-
jsu pUir rwKau ] mnu su mDukru krau crn 
ihrdy Drau rsn AMimRq rwm nwm BwKau 
]1] myrI pRIiq goibMd isau ijin GtY ] mY 
qau moil mhgI leI jIA stY ]1] rhwau 
] swDsMgiq ibnw Bwau nhI aUpjY Bwv ibnu 
Bgiq nhI hoie qyrI ] khY rivdwsu iek 
bynqI hir isau pYj rwKhu rwjw rwm myrI 
]2]2] nwmu qyro AwrqI mjnu murwry ] hir 
ky nwm ibnu JUTy sgl pwswry ]1] rhwau 
] nwmu qyro Awsno nwmu qyro aursw nwmu qyrw 
kysro ly iCtkwry ] nwmu qyrw AMBulw nwmu 
qyro cMdno Gis jpy nwmu ly quJih kau cwry 
]1] nwmu qyrw dIvw nwmu qyro bwqI nwmu qyro 
qylu ly mwih pswry ] nwm qyry kI joiq lg-
weI BieE auijAwro Bvn sglwry ]2] nwmu 
qyro qwgw nwmu PUl mwlw Bwr ATwrh sgl 
jUTwry ] qyro kIAw quJih ikAw Arpau nwmu 
qyrw quhI cvr Folwry ]3] ds ATw ATsTy 
cwry KwxI iehY vrqix hY sgl sMswry ] khY 
rivdwsu nwmu qyro AwrqI siq nwmu hY hir 
Bog quhwry ]4]3] 

Nam Dev yi

Al principio, en los bosques del mundo florecía sólo el loto, y los hombres eran como los cisnes y el Señor los 
atraía a Su Ser y todos bailaban Su Melodía. 	 (1)

En el comienzo el Espíritu Divino se volvió Manifiesto y de Él salió Maya y lo que sea que pertenece a Maya, en 
realidad pertenece a Dios, pues este mundo es el Jardín del Señor que baila Su Melodía como las vasijas de la rueda 
persa.	 (1‑Pausa)

Los hombres bailan ante Dios así como las Gopis ante Krishna, pues sin el Señor no hay nadie más. No critiques 
esto, pues la crítica sale de la duda. Esta Creación y yo somos uno y lo mismo. 	 (2) P. 694.

Así como las vasijas en la rueda persa a veces suben y a veces bajan, viajando y merodeando a través de miles de 
encarnaciones, ahora he llegado hasta Tu Puerta. ¿Quién eres Tú?; soy Nam Dev, Señor, oh Dios, sálvame de las garras 
de Maya que me aprietan y me llevan a la agonía de la muerte.  	 (3‑4) 

Nam Dev yi

Eres el Purificador de los que cometen errores, oh Dios; tal es Tu Naturaleza Esencial.
Oh Dios, benditos son los Santos que viven en Ti.	 (1)
He untado en mi frente el Polvo de Tus Pies; ese, que aún los Sabios y adeptos añoran pero no pueden obtener.	

			  (1‑Pausa)
Eres el Señor Benévolo con el pobre, el Destructor del ego.
Y así Nam Dev busca Tu Refugio y se ofrece en sacrificio a Ti. 	 (2‑5)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri del Bhagat Ravi Das yi

No hay nadie más afortunado que yo, ni nadie más benévolo que Tú. No se necesita saber nada más. En Tu Palabra 
he puesto toda mí confianza; por favor no me dejes.	 (1)

Oh Dios, me postro reverente a Tus Pies, pero ¿cómo es que Tú no me hablas?  	 (1‑Pausa)
Millones de encarnaciones he estado separado de Ti, oh Dios y en esta forma humana, he decidido dedicarme a 

Ti. Dice Ravi Das, vivo poniendo mi Esperanza en Ti, oh Señor, pues hace mucho que tuve el Bendito Darshan de Tu 
Visión. 	 (2-1)

Ravi Das yi

Mi mente está hecha para alabarte, mis ojos para verte, mis oídos para llenar mi ser con Tu Alabanza. He hecho de mi mente 
una abeja negra y he enaltecido Tus Pies en ella y con mi lengua recito Tu Nombre Ambrosial.	(1)

¡Que nunca abandone el Amor de mi Señor, pues Lo he obtenido a cambio de mi Alma!	 (1‑Pausa)
Si no me asocio a los Santos, el Amor del Señor no se construye en mi mente, y sin Amor no puede existir Alabanza, 

oh Señor, mi Rey, yo Te pido que salves mi honor.	 (2‑2)

Ravi Das yi

La Contemplación de Tu Nombre es mi verdadera Alabanza a Ti; es también mi ablución en las aguas santas. Pues 
sin Tu Nombre todo parece una ilusión, oh Dios. 	 (Pausa)

Tu Nombre es mi asiento y es la piedra en la que muelo el azafrán para untarme de Ti. Tu Nombre es el agua y la 
fragancia de sándalo que me adorna.	 (1)

Tu Nombre es la lámpara y también la mecha; Tu Nombre es el aceite que llena la lámpara del ser. También es la 
luz que se quema en ella iluminando los tres mundos. 	 (2)

Tu Nombre es el hilo, Tu Nombre son las guirnaldas y toda la vegetación también está contenida en Tu Nombre. 
Dedico a Ti lo que Tú Mismo has creado.

Tu Nombre es también el abanico que muevo sobre Tu Sagrada Cabeza. 	 (3)
El mundo está involucrado en los dieciocho Puranas, en los sesenta y ocho lugares sagrados y en las cuatro fuentes 

de creación. Dice Ravi Das; Tu nombre es mi Arti, mi lámpara encendida de Alabanza en el Servicio, el Nombre 
Verdadero, Sat Nam, es mi ofrenda de alimento para Ti.. 	 (4‑3)      P. 695.

pajil puri-e pundrak vana.
ta che jansa sagle yanaN.
krisna te yan-u jar jar nachanti nachna. ||1||
pajil pursabira.
atjon pursadmara.
asga as usga.
jar ka bagra nache pinDhi meh sagra. ||1|| raja-o.
nachanti gopi yanna.
na-i-a te bere kanna.
tarak na cha.
bharmi-a cha.
kesva bach-uni a-i-e ma-i-e ek an yi-o. ||2||
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pinDhi ubhkale sansara.
bharam bharam a-e tum che du-ara.
tu kun re.
me yi. nama. jo yi.
ala te nivarna yam karna. ||3||4||
patit pavan maDha-o birad tera.
Dhan te ve mun yan yin Dhi-a-i-o jar parabh mera. ||1||
mere mathe lagi le Dhur gobind charnan ki.
sur nar mun yan tinhu te dur. ||1|| raja-o.
din ka da-i-al maDhou garab parjari.
charan saran nama bal tijari. ||2||5||
Dhanasri bhagat ravidas yi ki
ik-oNkar satgur parsad.
ham sar din da-i-al na tum sar ab pati-ar ki-a kiye.
bachni tor mor man mane yan ka-o puran diye. ||1||
ha-o bal bal ya-o rama-i-a karne.
karan kavan abol. raja-o.
bajut yanam bichhure the maDha-o ih yanam tumHare 
lekje.
kaji ravidas as lag yiva-o chir bha-i-o darsan dekje. ||2||1||
chit simran kara-o nen avilokano sarvan bani suyas pur 
rakja-o.
man so maDhukar kara-o charan hirde Dhara-o rasan 
amrit ram nam bhakja-o. ||1||
meri parit gobind si-o yin ghate.
me ta-o mol mahgi la-i yi-a sate. ||1|| raja-o.
saDhsangat bina bha-o naji upye bhav bin bhagat naji 
jo-e teri.
kaje ravidas ik benti jar si-o pey rakjo rea ram meri. ||2||2||
nam tero arti mean murare.
jar ke nam bin yhuthe sagal pasare. ||1|| raja-o.
nam tero asno nam tero ursa nam tera kesro le chhitkare.
nam tera ambhula nam tero chandno ghas yape nam le 
tuyheh ka-o chare. ||1||
nam tera diva nam tero bati nam tero tel le maji pasare.
nam tere ki yot laga-i bha-i-o uyi-aro bhavan saglare. ||2||
nam tero taga nam ful mala bjar atharah sagal yuthare.
tero ki-a tuyheh ki-a arpa-o nam tera tuhi chavar dholare. 
||3||
das atha athsathe chare kjani ihe vartan he sagal sansare.
kaje ravidas nam tero arti sat nam he jar bjog tuhare. 
||4||3||
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DnwsrI bwxI BgqW kI iqRlocn 

<> siqgur pRswid ] nwrwiex inMdis 
kwie BUlI gvwrI ] duik®qu suik®qu Qwro krmu 
rI ]1] rhwau ] sMkrw msqik bsqw sur-
srI iesnwn ry ] kul jn mDy imiĺo swrg 
pwn ry ] krm kir klµku mPItis rI ]1] 
ibsÍ kw dIpku sÍwmI qw cy ry suAwrQI pMKI 
rwie gruV qw cy bwDvw ] krm kir Arux 
ipMgulw rI ]2] Aink pwiqk hrqw iqRBvx 
nwQu rI qIriQ qIriQ BRmqw lhY n pwru rI 
] krm kir kpwlu mPItis rI ]3] AMimRq 
ssIA Dyn liCmI klpqr isKir sunwgr 
ndI cy nwQM ] krm kir Kwru mPItis rI 
]4] dwDIly lµkw gVu aupwVIly rwvx bxu  
sil ibsil Awix qoKIly hrI ] krm kir 
kCautI mPItis rI ]5] pUrblo ik®q krmu 
n imtY rI Gr gyhix qw cy moih jwpIAly rwm 
cy nwmM ] bdiq iqRlocn rwm jI ]6]1] sRI 
sYxu ] DUp dIp iGRq swij AwrqI ] vwrny 
jwau kmlw pqI ]1] mMglw hir mMglw ] 
inq mMglu rwjw rwm rwie ko ]1] rhwau ] 
aUqmu dIArw inrml bwqI ] quĥØI inrMjnu 
kmlw pwqI ]2] rwmw Bgiq rwmwnµdu jwnY 
] pUrn prmwnµdu bKwnY ]3] mdn mUriq BY 
qwir goibMdy ] sYnu BxY Bju prmwnµdy ]4]2] 
pIpw ] kwXau dyvw kwieAau dyvl kwieAau 
jMgm jwqI ] kwieAau DUp dIp neIbydw 
kwieAau pUjau pwqI ]1] kwieAw bhu KMf 
Kojqy nv iniD pweI ] nw kCu Awiebo nw 
kCu jwiebo rwm kI duhweI ]1] rhwau ] jo 
bRhmMfy soeI ipMfy jo KojY so pwvY ] pIpw pRxvY 
prm qqu hY siqguru hoie lKwvY ]2]3] DMnw 
] gopwl qyrw Awrqw ] jo jn qumrI Bgiq 
krMqy iqn ky kwj svwrqw ]1] rhwau ] 
dwil sIDw mwgau GIau ] hmrw KusI krY 
inq jIau ] pn@IAw Cwdnu nIkw ] Anwju 
mgau sq sI kw ]1] gaU BYs mgau lwvyrI 
] iek qwjin qurI cMgyrI ] Gr kI gIhin 
cMgI ] jnu DMnw lyvY mMgI ]2]4] 

jYqsrI mhlw 4 Gru 1 caupdy

<> siqgur pRswid ] 

myrY hIArY rqnu nwmu hir bisAw guir hwQu 
DirE myrY mwQw ] jnm jnm ky iklibK 
duK auqry guir nwmu dIE irnu lwQw ]1]

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dhanasri, palabras de los Bhagats, Trilochan

¿Por qué insultar a Tu Dios, oh mujer ignorante?	
Lo bueno y lo malo que uno recibe es el fruto de nuestros actos. 	 (1-Pausa)
Aunque la luna esté puesta en la frente de Shiva y él se bañe cada día en el Ganges y en su clan haya nacido 

Krishna, la encarnación de Vishnú, aun así su cara está manchada de negro debido a sus propias acciones.	           (1)
Aunque Aruna llevara la carroza, su maestro fuera el sol, la lámpara del mundo, su hermano fuera Garuad, el rey 

de los pájaros, Aruna quedó inválido debido al Karma de sus propias acciones.	 (2)
Shiva, el destructor de millones de errores y el maestro de los tres mundos, no podía llegar al fin de sus vagancias 

y liberar su Alma por el hecho de haber cortado la cabeza a Brahma.  	 (3)
Mediante el néctar, la luna, la milagrosa vaca Kamadhenu, que concede los deseos, Lakshmi, el árbol milagroso 

de la vida, Sikjar, el caballo del sol y Dhanavantar el médico sabio, todos ellos salieron del Océano, del Señor de los 
ríos, y aún así, por su Karma no se han liberado de su salinidad.	 (4)

Hanuman quemó los bosques de Sri Lanka, destruyó el jardín de Ravana y trajo las hierbas que salvaron a Lachman, 
complaciendo a Rama; y por su Karma no se pudo liberar de su taparrabo. 	 (5)

Los Karmas del pasado no se pueden borrar, oh mi Alma, por eso yo canto el Nombre del Señor, dice Trilochan, 
oh Señor, bendíceme con Tu Nombre.	 (6‑1)

Sri Saín

Ofrezco mi ser en sacrificio al Maestro de Lakshmi; esto para mi es alabar a la deidad con incienso, con lámparas 
de tierra y mantequilla purificada.	 (1)

Sólo recito las Melodías de Dicha del Señor, las Alabanzas de mi Señor, mi Rey, mi Dios. 
	 (1‑Pausa)
Oh Dios, sólo Tú eres la mecha sin mancha, la lámpara sublime, nuestro Señor Desapegado, Maestro de 

Lakshmi.	 (2)
Ramanand, mi Guru, sabe en verdad como alabar a Dios, y él describe a Dios como el Sublime y Perfecto 

Éxtasis.	 (3)
Oh mi Señor Encantador, Quien nos cruza a través del mar de la existencia, Maestro de la Tierra, lo único que digo 

es que uno debe de contemplarte sólo a Ti, Señor de Éxtasis Supremo.   	 (4‑2)

Pipá

El cuerpo humano es la Encarnación de Dios, Su templo, el Yogui, el peregrino. El cuerpo es el incienso; la lámpara 
de tierra, la comida; la flor, el ramillete de ofrenda a Dios.  	 (1)

He buscado por muchas partes en el Universo entero para encontrar que los Nueve Tesoros están en el cuerpo 
mismo. En el Nombre de Dios digo que no hay nada que vaya y venga.	 (Pausa)

Eso que está en el microcosmos está también en el macrocosmos y quien busca, encuentra.
Dice Pipá, nuestro Dios es la Quintaesencia de todo, y Él se nos revela a través del Guru. (2‑3)

Dhaná

Te adoro, oh Gopal, mi Amor; Tú llenas a todos los que Te alaban. 	 (1-Pausa)
Te pido que me bendigas con harina de trigo, lentejas y guí, para que mi corazón quede siempre complacido 

Contigo. Te ruego que me des telas de seda para usar y también sandalias y granos para comer obtenidos de arar la 
tierra siete veces.	 (1)

Y mira, también Te pido una vaca lechera y un búfalo, aparte quisiera un caballo árabe para que lo monte y pueda 
ir a través de Tu Maravillosa tierra y una bella mujer para que cuide mi hogar.

Estas son las pequeñas necesidades que pido de Ti, oh mi Dios Benévolo. 	 (2‑4)       P. 696.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Yaitsri, Cuarto Canal Divino, Chau-Padas

En mi mente está engarzada la Joya del Nombre del Señor y el Guru ha posado Su Mano sobre mi frente. Mis faltas 
y tristezas acumuladas de encarnación en encarnación se han lavado.

El Guru me ha bendecido con el Nombre del Señor y mi deuda con Dios está saldada.	 (1)
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Dhanasri bani bhagtaN ki tarilochan
ik-oNkar satgur parsad.
nara-in nindas ka-e bhuli gavari.
dukarit sukarit tharo karam ri. ||1|| raja-o.
sankra mastak basta sursari isnan re.
kul yan maDhe mili-yo sarag pan re.
karam kar kalank mafitas ri. ||1||
bisav ka dipak savami ta che re su-arthi pankji ra-e 
garurh ta che baDhva.
karam kar arun pingula ri. ||2||
anik patik jarta taribhavan nath ri tirath tirath bharmata 
laje na par ri.
karam kar kapal mafitas ri. ||3||
amrit sasi-a Dhen lachhimi kalpatar sikjar sunagar nadi 
che nathaN.
karam kar kjar mafitas ri. ||4||
daDhile lanka garh uparjile ravan ban sal bisal an tokjile 
jari.
karam kar kachh-uti mafitas ri. ||5||
purbalo kirat karam na mite ri ghar gean ta che mohi 
yapi-ale ram che namaN.
badat tarilochan ram yi. ||6||1||
sari sen.
Dhup dip gharit se arti.
varne ya-o kamla pati. ||1||
mangla jar mangla. nit mangal rea ram ra-e ko. ||1|| raja-o.
utam di-ara nirmal bati.
tuhiN niranyan kamla pati. ||2||
rama bhagat ramanand yane.
puran parmanand bakjane. ||3||
madan murat bhe tar gobinde.
sen bhane bhe parmanande. ||4||2||
pipa.
ka-ya-o deva ka-i-a-o deval ka-i-a-o yangam yati.
ka-i-a-o Dhup dip na-ibeda ka-i-a-o puya-o pati. ||1||
ka-i-a bajo kjand kjoyte nav niDh pa-i.
na kachh a-ibo na kachh ya-ibo ram ki duha-i. ||1|| raja-o.
yo barahmande so-i pinde yo kjoye so pave.
pipa paranve param tat he satgur jo-e lakjave. ||2||3||
Dhanna.
gopal tera arta.
yo yan tumri bhagat karante tin ke ke savarata. ||1|| raja-o.
dal siDha maga-o ghi-o.
hamra kjusi kare nit yi-o.
panHi-a chhadan nika. ane maga-o sat si ka. ||1||
ga-u bhes maga-o laveri.
ik tean turi changeri.
ghar ki gihan changi.
yan Dhanna leve mangi. ||2||4||

Página 696

yetsari mehla 4 ghar 1 cha-upde
ik-oNkar satgur parsad.
mere hi-are ratan nam jar basi-a gur jath Dhari-o mere 
matha.
yanam yanam ke kilbikj dukj utre gur nam di-o rin latha. 
||1||
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myry mn Bju rwm nwmu siB ArQw ] guir pUrY 
hir nwmu idRVwieAw ibnu nwvY jIvnu ibrQw 
] rhwau ] ibnu gur mUV Bey hY mnmuK qy moh 
mwieAw inq PwQw ] iqn swDU crx n syvy 
kbhU iqn sBu jnmu AkwQw ]2] ijn swDU 
crx swD pg syvy iqn sPilE jnmu  snwQw 
] mo kau kIjY dwsu dws dwsn ko hir dieAw 
Dwir jgMnwQw ]3] hm AMDuly igAwnhIn 
AigAwnI ikau cwlh mwrig pMQw ] hm 
AMDuly kau gur AMclu dIjY jn nwnk clh 
imlµQw ]4]1] jYqsrI mhlw 4 ] hIrw lwlu 
Amolku hY BwrI ibnu gwhk mIkw kwKw ] 
rqn gwhku guru swDU dyiKE qb rqnu ibkwno 
lwKw ]1] myrY min gupq hIru hir rwKw ] 
dIn dieAwil imlwieE guru swDU guir imilAY 
hIru prwKw ] rhwau ] mnmuK koTI AigAwnu 
AMDyrw iqn Gir  rqnu n lwKw ] qy aUJiV 
Brim muey gwvwrI mwieAw BuAMg ibKu cwKw 
]2] hir hir swD mylhu jn nIky hir swDU 
srix hm rwKw ] hir AMgIkwru krhu pRB 
suAwmI hm pry Bwig qum pwKw ]3] ijhvw 
ikAw gux AwiK vKwxh qum vf Agm vf 
purKw ] jn nwnk hir ikrpw DwrI 
  

pwKwxu fubq hir rwKw ]4]2] jYqsrI mÚ 
4 ] hm bwirk kCUA n jwnh giq imiq qyry 
mUrK mugD ieAwnw ] hir ikrpw Dwir dIjY 
miq aUqm kir lIjY mugDu isAwnw ]1] myrw 
mnu AwlsIAw auGlwnw ] hir hir Awin 
imlwieE guru swDU imil swDU kpt Kulwnw 
] rhwau ] gur iKnu iKnu pRIiq lgwvhu myrY 
hIArY myry pRIqm nwmu prwnw ] ibnu nwvY mir 
jweIAY myry Twkur ijau AmlI Amil luBwnw 
]2] ijn min pRIiq lgI hir kyrI iqn Duir 
Bwg purwnw ] iqn hm crx sryvh iKnu iKnu 
ijn hir mIT lgwnw ]3] hir hir ik®pw 
DwrI myrY Twkuir jnu ibCuirAw icrI imlwnw 
] Dnu Dnu siqguru ijin nwmu idRVwieAw jnu 
nwnku iqsu kurbwnw ]4]3] jYqsrI mhlw 4 
] siqguru swjnu purKu vf pwieAw hir rsik 
rsik Pl lwigbw ] mwieAw BuieAMg gRisE 
hY pRwxI gur bcnI ibsu hir kwiFbw ]1] 
myrw mnu rwm nwm ris lwigbw ] hir kIey 
piqq pivqR imil swD gur hir nwmY hir rsu 
cwiKbw ] rhwau ] Dnu Dnu vfBwg imilE 
guru swDU imil swDU ilv aunmin lwigbw ] 
iqRsnw Agin buJI sWiq pweI hir inrml 
inrml gun gwiebw ]2] iqn ky Bwg KIn 
Duir pwey ijn siqgur drsu n pwiebw ] qy 
dUjY Bwie pvih gRB jonI sBu ibrQw jnmu 
iqn jwiebw ]3]

Oh mi mente, contempla el Nombre del Señor y tus asuntos serán resueltos. El Guru Perfecto ha engarzado el 
Nombre del Señor en ti y sin Él la vida no sirve de nada. 	 (Pausa)

Sin el Guru el arrogante Manmukj es tonto e ignorante y se envuelve en el amor a Maya.
No se postra a los Pies de los Santos y su vida se desperdicia. 	 (2)
Aquél que sirve a los Santos se vuelve pleno y pertenece al Señor. Oh Dios, hazme el Esclavo de Tus Esclavos y 

ten Compasión de mí, oh Señor del Universo.	 (3)
Estamos ciegos, sin Sabiduría y sin Luz. ¿Cómo podemos caminar en Tu Sendero? Oh Guru, deja que yo, el ciego, 

me aferre de la punta de Tu Túnica para seguir Tu Paso.	  (4‑1)

 Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Preciosa y Maravillosa es la Joya del Nombre del Señor, pero sin el cliente que la aprecie parece solamente una 
piedra. Cuando encuentro al Santo Guru, conozco Su Gloria.  	 (1)

En mi mente está enterrado el Tesoro de las Joyas del Señor. El Señor Benévolo en Su Misericordia me llevó hasta 
el Santo Guru y mira, la Luz de esa Joya brilla en mí.  	 (Pausa)

Las mentes de los hombres de ego viven en la oscuridad y no saben dónde está la Joya,  esos salvajes son desviados 
por la duda y son picados por el escorpión de Maya.	 (2)

Oh Dios, guíame hasta los Santos Piadosos y consérvame siempre en su Refugio. Oh Señor, tómame como Tu 
posesión, pues he cruzado el pantano hasta llegar a Tu Lado.	 (3)

¿Qué pueden mis labios recitar sobre Ti?, pues eres lo más Elevado, lo Insondable.
Dios es Compasivo con Nanak, Su Esclavo; ya que siendo la piedra que se hundía, Él la salvó.		

			  (4‑2)     P. 697

Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Somos Tus niños, oh Dios, somos tontos, idiotas e ignorantes, no conocemos Tu Estado.
Por Compasión, bendíceme con Tu Sabiduría Sublime y hazme sabio en Ti.  	 (1)
Mi mente duda y vacila. El Señor Jar, Jar, me ha guiado hasta el Santo Guru y las puertas de mi mente han sido abiertas de 

par en par. Por favor, llena mi mente siempre con el Amor del Señor, oh Guru, pues el Nombre del Señor es la Vida de mi vida. 
Oh Maestro, no puedo vivir sin Tu Nombre así como el adicto no puede vivir sin su droga.	 (2)

Aquél que tiene su mente apegada al Señor, realiza su Destino.
Alabaría siempre los Pies de aquél con quien el Señor es Dulce. 	 (3)
Mi Señor es Compasivo y me ha unido después de una larga separación.
Bendito es el Guru que ha engarzado el Nombre del Señor en mí.
Oh, yo ofrezco mi ser en sacrificio al Guru.	 (4‑3)

Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

He recibido al Guru Perfecto, al Sublime Espíritu Divino, mi Amigo, y esta Unión ha dado Fruto en el Amor de 
Dios. El hombre está involucrado con el escorpión de Maya y sólo a través de la Palabra del Shabd del Guru su veneno 
puede ser neutralizado.	 (1)

Mi mente está imbuida con la Esencia del Nombre del Señor. El Señor me ha purificado y me ha unido con el Santo 
Guru y he probado la Esencia del Señor a través de Su Nombre. 	 (Pausa)

¡Qué afortunado soy de haberme encontrado al Santo Guru, Quien ha entonado mi mente en el Estado de Éxtasis 
Sublime! El fuego del deseo es extinguido, mi mente también, y ahora recito la Alabanza Inmaculada de Dios.   	(2)

¡Qué mal sino tienen aquéllos que no han tenido la Visión del Guru Verdadero! Engañados por la dualidad, son 
llevados a encarnar una y otra vez. Su vida se desperdicia en vano.  	 (3)

mere man bhe ram nam sabh artha.
gur pure jar nam drirj-a-i-a bin nave yivan birtha. raja-o.
bin gur murh bha-e he manmukj te moh ma-i-a nit fatha.
tin saDhu charan na seve kabhu tin sabh yanam akatha. 
||2||
yin saDhu charan saDh pag seve tin safli-o yanam 
sanatha.
mo ka-o kiye das das dasan ko jar da-i-a Dhar 
yagannatha. ||3||
ham anDhule gi-anhin agi-ani ki-o chalah marag pantha.
ham anDhule ka-o gur anchal diye yan Nanak chalah 
milantha. ||4||1||
yetsari mehla 4.
hira lal amolak he bhari bin gajak mika kakja.
ratan gajak gur saDhu dekji-o tab ratan bikano lakja. ||1||
mere man gupat hir jar rakja.
din da-i-al mila-i-o gur saDhu gur mili-e hir parakja. 
raja-o.
manmukj kothi agi-an anDhera tin ghar ratan na lakja.
te uyjarh bharam mu-e gavari ma-i-a bhu-ang bikj 
chakja. ||2||
jar jar saDh melhu yan nike jar saDhu saran jam rakja.
jar angikar karaju parabh su-ami jam pare bhag tum 
pakja. ||3||
yihva ki-a gun akj vakjaneh tum vad agam vad purkja.
yan Nanak jar kirpa Dhari pakjan dubat jar rakja. ||4||2||
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yetsari mehla 4.
ham barik kachhu-a na yanah gat mit tere murakj 
mugaDh i-ana.
jar kirpa Dhar diye mat utam kar liye mugaDh si-ana. ||1||
mera man alsi-a ughlana.
jar jar an mila-i-o gur saDhu mil saDhu kapat kjulana. 
raja-o.
gur kjin kjin parit lagavaju mere hi-are mere paritam 
nam parana.
bin nave mar ya-i-e mere thakur yi-o amli amal lubhana. 
||2||
yin man parit lagi jar keri tin Dhur bhag purana.
tin jam charan sareveh kjin kjin yin jar mith lagana. ||3||
jar jar kirpa Dhari mere thakur yan bichhuri-a chiri 
milana.
Dhan Dhan satgur yin nam drirj-a-i-a yan Nanak tis 
kurbana. ||4||3||
yetsari mehla 4.
satgur sean purakj vad pa-i-a jar rasak rasak fal lagiba.
ma-i-a bhu-i-ang garsi-o he parani gur bachni bis jar 
kadhiba. ||1||
mera man ram nam ras lagiba.
jar ki-e patit pavitar mil saDh gur jar name jar ras 
chakjiba. raja-o.
Dhan Dhan vadbhag mili-o gur saDhu mil saDhu liv 
unman lagiba.
tarisna agan buyhi saNt pa-i jar nirmal nirmal gun ga-iba. 
||2||
tin ke bhag kjin Dhur pa-e yin satgur daras na pa-iba.
te duye bha-e paveh garabh yoni sabh birtha yanam tin 
ya-iba. ||3||
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hir dyhu ibml miq gur swD pg syvh 
hm hir mIT lgwiebw ] jnu nwnku ryx 
swD pg mwgY hir hoie dieAwlu idvwiebw  
]4]4] jYqsrI mhlw 4 ] ijn hir ihrdY 
nwmu n bisE iqn mwq kIjY hir bWJw ] 
iqn suM\I dyh iPrih ibnu nwvY Eie Kip 
Kip muey krWJw ]1] myry mn jip rwm 
nwmu hir mwJw ] hir hir ik®pwil ik®pw 
pRiB DwrI guir igAwnu dIE mnu smJw ] 
rhwau ] hir kIriq kljuig pdu aUqmu hir 
pweIAY siqgur mwJw ] hau bilhwrI si-
qgur Apuny ijin gupqu nwmu prgwJw ]2] 
drsnu swD imilE vfBwgI siB ikli-
bK gey gvwJw ] siqguru swhu pwieAw vf 
dwxw hir 
  
kIey bhu gux swJw ]3] ijn kau ik®pw 
krI jgjIvin hir auir DwirE mn mwJw ] 
Drm rwie dir kwgd Pwry jn nwnk lyKw 
smJw ]4]5] jYqsrI mhlw 4 ] sqs-
Mgiq swD pweI vfBwgI mnu clqO BieE 
ArUVw ] Anhq Duin vwjih inq vwjy hir 
AMimRq Dwr ris lIVw ]1] myry mn jip 
rwm nwmu hir rUVw ] myrY min qin pRIiq 
lgweI siqguir hir imilE lwie JpIVw 
] rhwau ] swkq bMD Bey hY mwieAw ibKu 
sMcih lwie jkIVw ] hir kY AriQ Kric 
nh swkih jmkwlu shih isir pIVw ]2] 
ijn hir AriQ srIru lgwieAw gur swDU 
bhu srDw lwie muiK DUVw ] hliq pliq 
hir soBw pwvih hir rMgu lgw min gUVw 
]3] hir hir myil myil jn swDU hm swD 
jnw kw kIVw ] jn nwnk pRIiq lgI pg 
swD gur imil swDU pwKwxu hirE mnu mUVw 
]4]6] 

jYqsrI mhlw 4 Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

hir hir ismrhu Agm Apwrw ] ijsu is-
mrq duKu imtY hmwrw ] hir hir siqguru 
purKu imlwvhu guir imilAY suKu hoeI rwm 
]1] hir gux gwvhu mIq hmwry ] hir hir 
nwmu rKhu aur Dwry ] hir hir AMimRq bcn 
suxwvhu gur imilAY prgtu hoeI rwm ]2] 
mDusUdn hir mwDo pRwnw ] myrY min qin 
AMimRq mIT lgwnw ] hir hir dieAw krhu 
guru mylhu purKu inrMjnu soeI rwm ]3] hir 
hir nwmu sdw suKdwqw ] hir kY rMig myrw 
mnu rwqw ] hir hir mhw purKu guru mylhu 
 gur nwnk nwim suKu hoeI rwm ]4]1]7] 
jYqsrI mÚ 4 ] hir hir hir hir nwmu 
jpwhw ] gurmuiK nwmu sdw lY lwhw ] hir 
hir hir hir Bgiq idRVwvhu hir hir nwmu 
Eumwhw rwm ]1] hir hir nwmu dieAwlu 
iDAwhw ] hir kY rMig sdw gux gwhw ] 
hir hir hir jsu GUmir pwvhu imil sqs-
Mig Eumwhw rwm ]2]

Oh Dios, bendíceme con esa Inmaculada Sabiduría para que pueda servir a los Pies del Santo Guru, y 
Tú, mi Señor, me parezcas Dulce. Nanak busca el Polvo de los Pies de los Santos, oh Señor; bendícelo en Tu 
Misericordia.	 (4‑4)

Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh Señor, aquéllos que no enaltecen Tu Nombre en su mente, más les valiera no haber nacido.
Privados de Tu Nombre vagan sin luz, y llenos de aflicción desperdician sus vidas.	 (1)
Oh mi mente, contempla el Nombre del Señor engranado en ti. Tu Dios será entonces Compasivo contigo y serás 

bien instruida en la Sabiduría del Guru.	 (Pausa)
La Alabanza del Señor es el más elevado Estado de Éxtasis en la Era de Kali Yug, pero el Señor es conocido 

solamente por la Gracia del Guru. Ofrezco mi ser en sacrificio al Guru Verdadero, Quien ha manifestado en mí el Tesoro 
escondido del Nombre del Señor.	 (2)

Por buena fortuna he tenido la Visión del Señor y mis errores han sido borrados.
He encontrado al Guru Verdadero, mi Rey Sabio, y a través de la Misericordia del Señor comparto los Méritos de 

mi Señor.	 (3)     P. 698.
Aquéllos a los que el Señor bendice, Lo enaltecen en su mente. En la Corte del Señor del Dharma, la cuenta de sus 

acciones es destruida y son liberados.   	 (4‑5)

Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Encontré la Sociedad de los Santos por buena fortuna, la ansiedad de mi mente desapareció, la Melodía Infinita de 
la Palabra del Shabd empezó a sonar en mí y probé del Néctar del Señor.	 (1)

Oh mi mente, contempla el Nombre del Bello Señor. Por la Gracia del Guru estoy fundido en Su Amor, y el Señor 
en Su Abrazo me ha dado Su Amor.	 (Pausa)

Los amantes de Maya están amarrados con sus cadenas y luchan para sacar más veneno. No pueden dar nada en el 
Nombre de Dios y sufren la angustia de la muerte.	 (2)

Salpico mi semblante con el Polvo de los Pies de quienes dedican su cuerpo amorosamente al Dios Guru. Ellos obtienen Gloria 
aquí y aquí después a través del Señor y permanecen compenetrados profundamente en su Dios.	(3)

Oh Dios, llévame hasta Tus Santos, pues no soy más que un gusano ante ellos. Nanak se aferra a los Pies de los 
Santos y encontrando al Santo Guru, su mente de piedra florece en Esplendor.	 (4‑6)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino

Contemplamos a nuestro Señor Infinito e Insondable y viviendo en Él nos liberamos de nuestras tristezas. Oh Dios, 
guíame hasta el Verdadero Guru, el Espíritu Divino, para vivir en la Gloria. 	 (1)

Amigo mío, canta la Alabanza del Señor; elévalo en tu mente y recita su Palabra Ambrosial.
Encontrando al Guru, el Señor se manifiesta en ti.	 (2)
El Señor es mi Respiración Vital; Su Néctar es dulce a mi Alma y a mi cuerpo. 
Oh Señor, ten Compasión y guíame hasta el Guru, Quien es en verdad el Espíritu Divino Inmaculado y 

Desapegado.	 (3)
El Nombre del Señor es siempre Dador de Éxtasis; mi mente está fundida en el Amor de Dios.
Oh Dios, úneme con el Guru, el Ser Sublime; para Nanak el Guru es la Plegaria de Paz.	 (4‑1‑7)

Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh mente, contempla el Nombre del Señor y cosecha siempre el Fruto del Nombre, por la Gracia del Guru.
Oh Señor, hazme sabio en Tu Alabanza y déjame estar siempre celoso de Ti, mi Dios.  (1)
Oh mente, vive en el Nombre del Señor Benévolo; canta Su Alabanza imbuido en el Amor de Dios. Sí, baila la Alabanza 

de tu Señor y encontrando a los Santos, fortalécete con la Devoción a tu Dios.  	 (2)

jar de bimal mat gur saDh pag sevah jam jar mith 
laga-iba.
yan Nanak ren saDh pag mage jar jo-e da-i-al diva-iba. 
||4||4||
yetsari mehla 4.
yin jar hirde nam na basi-o tin mat kiye jar baNyha.
tin sunyi de fireh bin nave o-e kjap kjap mu-e karaNyha. 
||1||
mere man yap ram nam jar mea.
jar jar kirpal kirpa parabh Dhari gur gi-an di-o man 
samyha. raja-o.
jar kirat kalyug pad utam jar pa-i-e satgur mea.
ha-o balijari satgur apune yin gupat nam pargea. ||2||
darsan saDh mili-o vadbhagi sabh kilbikj ga-e gavea.
satgur saju pa-i-a vad dana jar ki-e bajo gun sea. ||3||
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yin ka-o kirpa kari yagyivan jar ur Dhari-o man mea.
Dharam ra-e dar kagad fare yan Nanak lekja samyha. 
||4||5||
yetsari mehla 4.
satsangat saDh pa-i vadbhagi man chaltou bha-i-o arurja.
anhat Dhun veeh nit vee jar amrit Dhar ras lirja. ||1||
mere man yap ram nam jar rurja.
mere man tan parit laga-i satgur jar mili-o la-e yhapirja. 
raja-o.
sakat banDh bha-e he ma-i-a bikj saNcheh la-e yakirja.
jar ke arath kjarach nah sakeh yamkal sajeh sir pirja. ||2||
yin jar arath sarir laga-i-a gur saDhu bajo sarDha la-e 
mukj Dhurja.
halat palat jar sobha pavaji jar rang laga man gurja. ||3||
jar jar mel mel yan saDhu jam saDh yana ka kirja.
yan Nanak parit lagi pag saDh gur mil saDhu pakjan 
jari-o man murja. ||4||6||
yetsari mehla 4 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
jar jar simraju agam apara.
yis simrat dukj mite jamara.
jar jar satgur purakj milavhu gur mili-e sukj jo-i ram. ||1||
jar gun gavhu mit jamare.
jar jar nam rakjaju ur Dhare.
jar jar amrit bachan sunavhu gur mili-e pargat jo-i ram. ||2||
maDhusudan jar maDho parana.
mere man tan amrit mith lagana.
jar jar da-i-a karaju gur melhu purakj niranyan so-i ram. 
||3||
jar jar nam sada sukj-data.
jar ke rang mera man rata.
jar jar maja purakj gur melhu gur Nanak nam sukj jo-i 
ram. ||4||1||7||
yetsari mehla 4.
jar jar jar jar nam yapaja.
gurmukj nam sada le laja.
jar jar jar jar bhagat darirjavaju jar jar nam omaja ram. ||1||
jar jar nam da-i-al Dhi-aja.
jar ke rang sada gun gaja.
jar jar jar yas ghumar pavhu mil satsang omaja ram. ||2||
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Awau sKI hir myil imlwhw ] suix hir kQw 
nwmu lY lwhw ] 
  
hir hir ik®pw Dwir gur mylhu guir imi-
lAY hir Eumwhw rwm ]3] kir kIriq jsu 
Agm AQwhw ] iKnu iKnu rwm nwmu gwvwhw 
] mo kau Dwir ik®pw imlIAY gur dwqy hir 
nwnk Bgiq Eumwhw rwm ]4]2]8] jY-
qsrI mÚ 4 ] ris ris rwmu rswlu slwhw 
] mnu rwm nwim BInw lY lwhw ] iKnu iKnu 
Bgiq krh idnu rwqI gurmiq Bgiq Eumwhw 
rwm ]1] hir hir gux goivMd jpwhw ] mnu 
qnu jIiq sbdu lY lwhw ] gurmiq pMc dUq 
vis Awvih min qin hir Emwhw rwm ]2] 
nwmu rqnu hir nwmu jpwhw ] hir gux gwie 
sdw lY lwhw ] dIn dieAwl ik®pw kir 
mwDo hir hir nwmu Eumwhw rwm ]3] jip 
jgdIsu jpau mn mwhw ] hir hir jgMn-
wQu jig lwhw ] Dnu Dnu vfy Twkur pRB myry 
jip nwnk Bgiq Emwhw rwm ]4]3]9] 
jYqsrI mhlw 4 ] Awpy jogI jugiq jugwhw 
] Awpy inrBau qwVI lwhw ] Awpy hI Awip 
Awip vrqY Awpy nwim Eumwhw rwm ]1] 
Awpy dIp loA dIpwhw ] Awpy siqguru smuMdu 
mQwhw ] Awpy miQ miQ qqu kFwey jip nwmu 
rqnu Eumwhw rwm ]2] sKI imlhu imil gux 
gwvwhw ] gurmuiK nwmu jphu hir lwhw ] 
hir hir Bgiq idRVI min BweI hir hir 
nwmu Eumwhw rwm ]3] Awpy vf dwxw vf 
swhw ] gurmuiK pUMjI nwmu ivswhw ] hir hir 
dwiq krhu pRB BwvY gux nwnk nwmu Eumwhw 
rwm ]4]4]10] jYqsrI mhlw 4 ] imil 
sqsMgiq sMig gurwhw ] pUMjI nwmu gurmuiK 
vyswhw ] hir hir ik®pw Dwir mDusUdn imil 
sqsMig Eumwhw rwm ]1] hir gux bwxI 
sRvix suxwhw ] kir ikrpw siqgurU imlwhw 
] gux gwvh gux bolh bwxI hir gux jip 
Eumwhw rwm ]2] siB qIrQ vrq jg puMn 
quolwhw ] hir hir nwm n pujih pujwhw ] 
hir hir Aqulu qolu Aiq BwrI gurmiq jip 
Eumwhw rwm ]3] siB krm Drm hir nwmu 
jpwhw ] iklivK mYlu pwp Dovwhw ] dIn 
dieAwl hohu jn aUpir dyhu nwnk nwmu Em-
whw rwm ]4]5]11] 

Vengan, oh amigos, vamos a encontrar a nuestro Dios; escuchando el Bani de Su Palabra, juntemos la Riqueza de 
Su Nombre. 	 P. 699.

Oh Dios, Jar, Jar, muestra Tu Compasión y guíame hasta mi Guru, pues Encontrándolo, una añoranza sincera se 
ha edificado en mí. 	 (3)

Canta la Alabanza del Señor, Quien es Insondable e Infinito; canta cada momento la Alabanza de tu Dios. Oh Guru 
Bondadoso, tómame en Tu Misericordia para que en mí se construya la Devoción a mi Dios.	 (4‑2‑8)

Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Ama a tu Dios con Amor y Devoción; tu mente estará imbuida en el Nombre del Señor y cosecharás el Fruto. 
Vuélvete Devoto siempre de tu Dios; a través de la Palabra del Shabd del Guru la Dicha por la Alabanza del Señor 
aumenta cada vez.	 (1)

Canta siempre la Alabanza de tu Dios; sí, gana el Fruto de la Palabra del Shabd y conquista tu mente y tu cuerpo. 
A través de la Palabra del Shabd del Guru los cinco enemigos son destruidos y la Dicha de Dios se incrementa en el 
cuerpo y en la mente.	 (2)

El Nombre es la Joya; vive en el Nombre del Señor, canta Su Alabanza y cosecha el Fruto de la Vida Eterna. Oh 
Dios Benévolo, ten Compasión para que en mi interior edifique Tu Nombre.   	 (3)

Oh hombre, contempla en tu mente al Señor del Universo, pues es lo único que vale la pena en la vida. Bendito es 
el Gran Maestro, contémplalo con toda tu Devoción.  	 (4‑3‑9)

Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Señor Mismo es el Yogui, es el Sendero en todas las épocas.
Él Mismo es el Señor Intrépido, contempla Su ser en un profundo trance.
Él Mismo prevalece en todo; nos bendice con Éxtasis a través del Nombre.	 (1)
Él Mismo es Quien crea y se comunica con todos los mundos con Su Luz.
Él Mismo es el Guru, Él Mismo revuelve los océanos, Él Mismo bate la Quintaesencia.
Quien sea que habita en la Joya del Nombre se llena de Dicha.  	 (2)
Oh amigos, juntémonos a cantar la Alabanza del Señor; como Gurmukjs cantemos el Naam  y cosechemos el Fruto 

del Nombre. Dediquémonos a la Dulce Alabanza del Señor, Jar Jar, para que la Dicha del Nombre del Señor, Jar, Jar, 
crezca en nosotros.	 (3)

El Señor es Todo Sabio; es el Rey de reyes. He recibido el Tesoro de Su Nombre a través del Guru. Oh Dios, ten Compasión 
para que Tus Virtudes me sean Dulces y mi ser se llene de la Dicha de Tu Nombre. 	 (4‑4‑10)

Yaitsri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh Gurmukj, únete a la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, y encuentra al Guru; junta los Bienes del Nombre 
del Señor por Su Gracia. Oh Señor, Jar Jar, Destructor de los malvados, ten Misericordia para que encontrando a los 
Santos la Dicha de Tu Alabanza brote en mí. 	 (1)

Escucha la Palabra de la Alabanza del Señor y reza, oh Dios, ten Compasión de mí y guíame hasta el Guru 
Verdadero. Recita sólo las Palabras de Alabanza del Señor, pues de esa forma la Dicha de la Alabanza del Señor se 
posará en Ti. 	 (2)

He evaluado el mérito que tiene visitar los lugares Santos, hacer ritos religiosos, ayunar y hacer actos piadosos. Sin 
embargo, nada de esto iguala al Nombre del Señor.

El Señor es Incomparable, no tiene igual, pero sólo es a través de la Palabra del Shabd del Guru que la Dicha de 
Dios vive en mí.	 (3)

Todos los actos buenos y rectos están contenidos en la Contemplación del Nombre del Señor.
Ahí todas las faltas de uno son lavadas. Oh Dios, ten Compasión de mí, Tu débil Sirviente y bendícelo con Amor 

Sincero y añoranza por el Señor.	 (4‑5‑11)     P. 700.

a-o sakji jar mel milaja.
sun jar katha nam le laja.
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jar jar kirpa Dhar gur melhu gur mili-e jar omaja ram. ||3||
kar kirat yas agam athaja.
kjin kjin ram nam gavaja.
mo ka-o Dhar kirpa mili-e gur date jar Nanak bhagat 
omaja ram. ||4||2||8||
yetsari mehla 4.
ras ras ram rasal salaja.
man ram nam bjina le laja.
kjin kjin bhagat karah din rati gurmat bhagat omaja ram. 
||1||
jar jar gun govind yapaja.
man tan yit sabad le laja.
gurmat panch dut vas avaji man tan jar omaja ram. ||2||
nam ratan jar nam yapaja.
jar gun ga-e sada le laja.
din da-i-al kirpa kar maDho jar jar nam omaja ram. ||3||
yap yagdis yapa-o man maja.
jar jar yagannath yag laja.
Dhan Dhan vade thakur parabh mere yap Nanak bhagat 
omaja ram. ||4||3||9||
yetsari mehla 4.
ape yogi yugat yugaja.
ape nirbha-o tarji laja.
ape hi ap ap varte ape nam omaja ram. ||1||
ape dip lo-a dipaja.
ape satgur samund mathaja.
ape math math tat kadha-e yap nam ratan omaja ram. ||2||
sakji milhu mil gun gavaja.
gurmukj nam yapaju jar laja.
jar jar bhagat darirj-i man bha-i jar jar nam omaja ram. ||3||
ape vad dana vad saja.
gurmukj punyi nam visaja.
jar jar dat karaju parabh bhave gun Nanak nam omaja 
ram. ||4||4||10||
yetsari mehla 4.
mil satsangat sang guraja.
punyi nam gurmukj vesaja.
jar jar kirpa Dhar maDhusudan mil satsang omaja ram. ||1||
jar gun bani sarvan sunaja.
kar kirpa satguru milaja.
gun gavah gun bolah bani jar gun yap omaja ram. ||2||
sabh tirath varat yag punn tolaja.
jar jar nam na puyeh puyaja.
jar jar atul tol at bhari gurmat yap omaja ram. ||3||
sabh karam Dharam jar nam yapaja.
kilvikj mel pap Dhovaja.
din da-i-al johu yan upar de Nanak nam omaja ram. 
||4||5||11||


